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LIETUVOS kariai joja sostinés Vilniaus gatvémis.
Juos sveikina islaisvinto miesto gyventojai. Jie jodami
dainuoja: “PrieSo mes nebijom, nebaisi mirtis, karzygiui
brangesné yr garbé Salies...” Bet any jaunyju ir narsiy-
ju kariy dainas nubloské klastingas prieSas, kuris sulau-
Zes visas pasizadéjimo sutartis, kad nelies Lietuvos ne-
priklausomybés, uzplido raudonuoju Saranc¢iu visg Lietu-
va. Juos ir kitus iStikimus Salies sunus ir dukras sugriado
i kal€jimus ir rinktiniuosius i§vezZé j tolima Rusija. Ir po-

eto Paparonio ZodZiais tariant: “Rankos sukaltos kards

paleido, jaunas pritemo man 2vilgesys, brangi jaunyste,
rausvesnio veido — ir jus Sibiras greit uZgesys.” BET
lietuvis nenusimena — “Nors mano kiina sukalé gudas,
bet laisvos sielos negal pavergt, jus idealy pasétas grudas
dar milijonus gali sukelt...” Tolumoj Sio paveikslo mato-
si Sv. Stanislovo katedra, kurioj ilsisi Sv. Kazimiero pa-
laikai. Cia daznai uzklysta suvarges, iSsekes, iskaudintas
lietuvis, kuris Saukiasi Lietuvos patrono, kad gelbéty
nuo prieSo baisaus... :
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VYTIS

Pasaulio Bildesiuose — Faktai ir ISvados

— Vyéiai Veikia. — Soviety Imperializmas. — Maskvos Snipai. — Vytis
Vatikane. — Veterai. — Streikai. — BALF. — Tauty Sostiné. —

LIETUVOS VYCIAIL vienintélé centraliné jauni-
mo organizacija Jungtinése Amerikos Valsty-
bése tikrai gali didziuotis savo lietuviskai katali-
fiska veikla, ypac¢ tose kolonijose, kur randasi jos
kuopos. Juy leidZziamas organas ‘“Vytis” atmuSa
stiprig bolSevikiskos propagandos bangsg, ir pa-
tiekia rimty fakty jaunimo ir suinteresuotyjg as-
meny ziniai. Tas, kuris seka “Vyties” lapus, vi-
suomet bus pilnai painformuotas bégamaisiais
pasauliniais klausimais, kas liecia Sig Salj, katali-
kybe ir tévy Zeme — Lietuva. Todél ir kvie¢iame
“Vyties” iSplatinimo talkon visg patriotinggjg ir
katalikiskg visuomene.

Misy téveliy gimting, visiems brangi numyléta Lietu-
va, Siandieng atsirado begalo didZziame skurde, nelaimeése
ir varge. Vargas, skurdas, badas ir aSaros Siandieng ap-
lanké kiekvieno i§ misy numylétos gimtinés kadaise sa-
manotg bakuZe... Nors nedorybiy, klastos ir melo labai
yra platis keliai, taciau tiesa ir teisybé visuomet isloSia
ir laimi galutinai. Kreipkimés savo karStose maldose prie
mylimo galingo Lietuvio, Sv. Kazimiero, ir néra abejo-
nés, jis miisy maldas nune§ prie Dievulio...

Tat, 8v. Kazimierai, atgaiving ir pralinksmink nulit-
dusius lietuvius, iSvaduok varguose prislégta Tévyne i$
skaudZios besirdziy vergijos, mes visi siun¢iame tau kars-
ty maldy vainikg supyne, skubék j pagalba visiemsg lietu-
viams ir Lietuvai i§ galingo Dangaus!

- : Padangés Aras—Kun. S. J. Vembré.

VASARIO MENESIO pirmoje puséje Rusijos
Raudonasis diktatorius pasaké tipiskg kalbg ir
pabrézeé, kad Sis antrasis pasaulinis karas buvo
neiSvengiamas is priezasties ekonominio pasauli-
nio biznio monopolio. Ir tg kalte uzrasé ameriko-
niSkam ir angliSkam kapitalizmui. Bet Stalinas
arba pamirso, ko joks sgziningas politikierius ne-
gali pamirsti, arba tyc¢ia pateisino tikrus Sio karo
kaltininkus, kuriy tarpe ir pats esgs. Juk karg
iSSaukeé ir pradéjo totalitarinés valstybés — na-
ciSka Vokietija ir fasistiné Italija, ir su jomis tu-
réjo ankstyva sutartj bolSeviky tiuzas Stalinas.
Stalinas netik kad nepasmerké naciy ir fasisty
kai pradéjo kara, bet su jais nuéjo dalintis Len-
kijos, uzpuolé Suomija ir nukryziavo Baltijos val-
stybes. Ir tik po to fakto, kai Hitleris smogé tam
savo bendradarbiui, Stalinas pajuto, kad geriau
détis su kapitalistinémis valstybémis ir gintis.
Amerika ir Anglija budamos sgziningos savo su-
tartyse ir pasizadéjimuose pamirSo bolSeviky
veidmainybe ir dar taip atéjo su stipria parama,
kad be jos bolSevikai buty atsiklaupe pries Hitle-
ri. Rusai gavo $11,000,000,000 vertés karo reik-
meny, tame skaic¢iuje 14,000 orlaiviy, 8000 tanky
ir 375,000 troky. Tai buvo iSsigelbéjimas, nes ligi
Stalingrado buvo suardyti keliai ir tik trokais
ir orlaiviais galima buvo sekmingai vyti priess.
Stalinas savo kalboje netik kad dékingai neatsi-
liepé uz isgelbéjimg bolSevikiSkos Rusijos, bet
dar meté apkaltinimo pirsting uz issaukimg karo.
Bolsevikiski Rusijos vadai ir Stalinas turi labai
geras akis. Stai jie prizadéjo kariauti prie§ japo-
nus, bet tik tada, kada jiems buvo i§ anksto pri-
zadéta uzmoketi — Kurile salom, Port Arthuru,
bendrai valdyti Mandziturijos ir Kinijos garsyji
gelezinkel]l. Bet jie kariauti iSéjo tik tada, kada
japonai atsiklaupé prasyti taikos. Vienok bolSevi-
kal kariavo apie 3—10 dieny ir tai netik atsiémeé
sutarta uzmokestj uz neva kariavimg su japonais,

GERB. BENDRADARBIU ir korespondentu
démesiui! Su vasario meén. “Vyties” laida, dél
svarbiu aplinkybiy, pasitrauké nuo ‘“Vyties” re-
dagavimo redaktorius Ignas Sakalas. Todél Siuo-
mi prasome sigsti visus rastus, kurie taikomi
“Vy¢iui” adresu: J. Kumpa, 366 W. Broadway,
So. Boston 27, Mass. Rastai taikomi j sekan¢ig
“Vyties” laidg turi pasiekti redakcija pries 20-to
kiekvieno ménesio.

Siuomi prasome Gerb. “Vyties” Bendradarbiy
testi ir toliau plunksnos darbg ir remti savo ras-
tais jaunimo Zurnalg “Vytj”.

“Vyties” Redakcija.
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bet begédiskai pareikalavo suteikti jiems teises
valdyti Japonijg. IS to seka, kad iSbadéjusio bol-
SevikiSko pilvo nieks neprisotins ligi jis pats truks
kaip perpustas balitinas.

ATOMINE BOMBA Rusijos bolsevikams vis-
tik neduoda ramybés. Nors jie ir gyrési (tai buvo
Molotovo pasakyta), kad Soviety Rusija turi jau
atomus. Tas mintis kartojo neva jy chemikai bei
gamtininkai. Vienok gaujos Snipy veiké visur,
kad tik iSgavus planus tos bombos pagaminimo.
Kanadoj susektas Snipy tinklas litidija jy knisi-
masi svetimos valstybés jstaigose ir kai toji vals-
tybé suciupus nedorélius uzgintame darbe pa-
skelbé pasauliui Soviety negrazias pastangas, tai
tie diktatiiros ir raudonojo fasizmo vykdytojai,
apkaltino tg valstybe (Kanadg), kam ji pirmiau
nepasiklausé to suokalbio sumanytojy, ka ji turi
daryti. Sovietai turi rausti is tokio bolSevikisko
kvailumo?! Reiskia, jeigu nedori uzZpuolikai ateé-
jo i doro pilie¢io namus, tai tam piliec¢iui nevalia
Sauktis pilietisko apsigynimo, bet turi atsiklaus-
ti to uzpuoliko, kg jis turi daryti? Mes Zinome kg
padoriose valstybése daro policijos pareigtinai su-
¢iupe nieksus - kenkéjus ir ramybe ardancius val-
katas.

VATIKANE jvykusios Kardinoly jvedybos su-
idomino visg pasaulj. Mes tikrai dziaugiamés, kad
ir Lietuvos Vyc¢iy organizacijos atstovas p. St.
Pieza, ten dalyvauja, kaipo vieno amerikonisko
laikrascio korespondentas. Tas faktas dar karta
liidija, kad Lietuvos Vy¢iai turi savo nariy eilé-
se daug garbingy asmeny. Laike Sios Konsistori-
jos Popiezius Pijus XTI, savo kalboje j pasaulj pa-
zymeéjo, kad Siy dieny moderninis imperializmas
neSa nuodus pasaulio taikai. Popiezius grieztai
pasmerké masine Zmoniy deportacijg, repatrija-
cijg ir gabenimg Zmoniy pries ju valig. Atsisauki-
me ragino pasaulj grjzti prie Dievo.

SOVIETU Rusijos diplomatai savo kalbose i$
Maskvos: pasigyré, kad pas juos néra streiky ir
néra bedarbiy. Tas pareiskimas prasSyte prasosi
paaiSkinamas. Rusijoje zmonés negali streikuoti.
Nes ten néra darbininky unijy tik taip vadinamos
kompanijy unijos. Rusijos darbininkai, kaip pa-
vieniai asmens, negali protestuoti; kaip junginys
darbininky unijoje jie negali streikuoti. Nes dar-
bininky unija yra “kompanijos unija’ ir kompa-
nija, jo darbo savininké, yra valstybé. Taip kad
valstybé yra drauge ir “bosas”, ir streikus uz-
draudziacioji jstaiga, ir policija. Be to — valsty-
bé yra tiesioginé ir visiSka unijy kontroliuotoja...

'VASARIO 16-tosios minéjimai, suristi su 28-
niy mety Lietuvos nepriklausomybés paskelbimo
sukaktimi, praéjo visose Amerikos lietuviy kolo-
m;;ose su dideliu patriotingumu vaduoti Lietuva
is vergljos ir padéti istremtiesiems tautieciams

po v1s-4 pasaulj. Ta proga, kaikuriy didziyjy mies-

ty ir valstybiy virSininkai paskelbé Lietuvos res-
publikos dieng, vas. 16 d. Tos proklamacijos, ais-

‘kiai skelbianéios Lietuvos respublikos gyvavima,

kartu litdija ir duoda vilties, kad toji Lietuva
nusimes vergijos pancius ir dziaugsis laisve kaip
dziaugiasi civilizuotas demokratiSkas pasaulis.

SUGRIZUS dideliam skaic¢iui musy lietuviy ka-
riy veterany j savo namus, ir tuo paciu, kad jiems
parodzius namiskiy nuosirdumg, kad jie buvo
lydimi } karo frontus su aSaromis ir maldomis, o
pergale laiméjus ir jiems sugrjzus, jie dziaugs-
mingal sveikinami ir maldaujama Apvaizda su-
teikti jlems ramy gyvenimeélj. Misy jaunieji tik-
rai uzsitarnavo, kad jiems pareiSkus ir parodzius
nuosirdumag. Bet tas nereiskia, kad jau ir viskas
baigta. Dabar bus kitas ju gyvenimo istorijos la-
pas. Nauji dziaugsmai, nauji ir rupeséiai. Vienok
mes nuoSirdziai patariame kuoarciausiai laikytis
prie savyjy, prie savy organizacijy ir parapijy.

STREIKU banga banguoja per visg Amerikg.
Pagrindinis streiky siekis — pakelti algy lygi su
pragyvenimo lygiu. Per karg ir dabar pragyveni-
mo lygis gerokai pasoko, o algos paliko tos pa-
¢ios, todél siandien ir keliamas klausimas, kad tas
skirtumas buty islygintas. Nevisur tas algy ly-
gis duosis iSlyginamas, bet darbininkai turés ge-
rokai pasispirti. Tam klausimui risti valdzia is-
leido jstatymg ir paskirtoji komisija nagrinés is-
kilusiyjy streiky sglygas ir aplinkybes. Todél yra
vilties, kad bus prieita ir prie postreikinio perijo-
do, kuris zada bati labai pazangiai moderniskas
ir gyvenimiskai praktiskas.

BALF pirmininkas i§ Europos painformavo a-
pie ten esanciy lietuviy tremtiniy padétj. Jis sa-
ko: “Liudnas vaizdas. Atrodo suvarge... Vaiku-
¢iai avalynés visai neturi ir todél daugelis jy ne-
gali lankyti mokykly. Studenty buklé labai sun-
kj... Viename meno ansamblyj, mergaités Soko ba-
sos... bateliy neturi... Pradinése mokyklose 10
vaikuciy turi tik vieng paisSelj...” Padares iSvada
praso amerikieciy siysti | BALF sandélj — 101
Grand St., Brooklyn 11, N. Y., — vaikudéiams ba-
ty, mokykloms paiseliy, plunksny, plunksnako-
¢iy, sgsiuviniy ir kity reikmeny.

SUVIENYTU Tauty Organizacija, kurios po-
sédziai tik kg uzsibaigé Londone, nutaré jsteigti
nuolatine savo vietg Stamford, Conn., tai yra
Westchester - Fairfield, prie Conn. ir New York

valstybiy rubeziy. Rudeninés sesijos kol kas jvyks
New York, N. Y.

Kmp.

@ “Katalikas, kurs nepalaiko gerosios katahku
spaudos kiek yra galima jo spékoms, kurs né Zo-
dziu, né darbu tosios spaudos neremia ir neplati-
na, kur nesidarbuoja, kad pasalinus bloggja spau-
dag, tokis katalikas neturi teisés vadintis iStikimu
Baznycios vaiku”. Vysk. Ketteleris.

© “Pasaulinés spaudos sujudime ir jvairiy nuo-
momq skleidime, katalikiSki laikrasSciai yra kaip
t1e pranasal, tlesos ir doroves skleidejai.” : -+«

Pijus XIL
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ADAM FELL FOR EVE!

Edwina C. Hearn, YCW, Chicago

--He certainly did — hook, line, and sinker!
God made Adam — fashioned him from the
strength of the very earth itself. He made him
strong and courageous as a man should be. Adam
was a stalwart young man, but, true to the
natureof man, he was definitely lonely and at
loose ends without a women. His Creator knows
that man, being man, would never amount to a
hill of beans unless he had a good woman by his
side, and so, he breathed the lovely Eve into
being.

We have never heard whether or not Eve had
a pretty face, or an attractive figure, but we do
know that she was certainly “different” in
Adam’s eyes, and that Adam was definitely smit-
ten! Although we have no written word to de-
scribe Eve, we do know that when Adam looked
into face he could plainly see that unlike his, it
was smooth-textured and free from a beard. We
don’t know what Eve’s hair-do was like — it may
have worn bangs, but it was hair, and so very dif-
have worn bangs, but was hair, and so very dif-
ferent from his — there was lots more if it, and
it made such a perfect frame for her face.

She didn’t walk with his determined stride,
either. Her steps were daintier and her body
movements were graceful and easy. She had such
a questioning look on her face — seemed curious
about the things around her and just a little
timid, acted as if she wanted to stay close to him,
sort of dependent on him. When he gently put her
hand on hiS arm and asked her if she’d care to
take a turn about the garden with him, what a
thrill he felt when the creature spoke for the first
time. Exactly what Eve said to Adam just then,
only God and Adam know; but, what thrilled
Adam was that instead of the deep bass voice he
was used to hearing when he himself spoke, he
heard a tone so gentle and sweet it sounded, in
contrast to his, like the music of the angels. God
was indeed good! Little had Adam realized when
God had promised him a “woman” that He would
send him something like this. There she stood —
she wasn’t a flower, or a tree, a bird or an animal
— she was really like him and yet she wasn’t
exactly. True, she had a head, a face, a torso and
a pair of arms and legs, but they were so differ-
ent somehow. And as he watched her the garden
seemed more beautiful, or was it that the beauty
was reflected in this creature — at least Adam
became suddenly conscious of things he had never
noticed before. And to think she was his very
own — God had said so. Probably for the first
time were uttered those oftheard words — “Ah,
this is Paradise!”

As Adam and Eve walked beside each other,
he felt a wave of tenderness surge through his
strength, and she in turn seemed to become more

Karininkas Juozapavicius perSautas bolSeviky kulkos
kovojant uz Lietuvos nepriklausomybe, zusta, Alytuje,
Lietuvoje. Tai pirmasis Lietuvos karininkas atidaves sa-
vo gyvybe uz Lietuvos laisve. “Cia, papitus véjui, krinta
kai kada ant karzygio kapo sidabro rasa....

confident and sure of herself as she leaned on
him. And although he felt stronger and more
determined than ever as he saw himself through
her eyes, he felt also a quality new to him, one
of docility; why, when she looked up at him, he
felt if she asked him to uproot singlehanded a
few of those massive trees over there, he would
stride right over and do just that. No question
about it, girls, Adam fell hard.

WHAT'S THE MATTER WITH US?

Eve achieved instantaneously the glamour we
work ourselves into a frenzy over, day in and day
out. We frantically try to get glamour out of jars,
bottles and tubes, and we fret and stew over
necklines, waistlines and hem-lines — darn those
ads anyway. We fool around with clothes, diets
and sun-bathing; we would no more think of NOT
following the latest “catch your man” advice than
we would think of appearing sans makeup in
broad daylight. It is quite a struggle, really, and
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costly as the dickens and, worst of all not always
very fruitful. Apparently, despite what it says in
the ads, over the radio and in the magazines,
“beauty” is not “skin deep”. Eve didn’t have a
darn thing to work with and look what she ac-
complished. Her influence over a man was such
that in no time at all she falked Adam into doing
something he knew perfectly well he shouldn’t
do. That’s where Eve made her big mistake.

Just what did Eve have that we don’t have?
Well, if you analyze it — nothing! It’s just that
she was different and although we don’t seem to
realize it, we are different too —even without the
aid of beauty experts; we come by it naturally.
We don’t have to mortgage our next three pay-
days to achieve it. Just being a woman is being
different. If it is God’s plan for you and a man to
walk the road of life together, when you and that
man meet, he will be smitten, not because you
have become adept in the art of superficial beau-
ty, but because you are another Eve and he is
another Adam.

Women typify real beauty in the world—and
love. God made us that way. Our job is entirely
different from our male counterparts. God would
never have entrusted the important job of
Motherhood to a bunch of helpless clinging vines,
but neither did He picture the mothers and pot-
ential mothers of the world as strong, stalwart
Amazons. He planned for us to work along with
men as helpmates, not as competitors. Women
are intended to be the “soul of society”. Our out-
standing characteristics, as God has planned it,
are beauty and love. Our task in society is to
make men aware of the truth and beauty and
goodness of God by reflecting that beauty and
goodness in ourselves. It is for us to offer en-
couragement — to provide inspiration; our beau-
ty is meant to soothe, our sympathy and under-

MOCIUTE, SIRDELE

Modiute, Sirdele, tai tau, tai tau,
Auginai dukrele ne sau, ne sau.

Isleidai dukrele j marteles.
Sukrovei kraitelj i skryneles,

Isleidai dukrele j marteles.
Idavei riitele i rankeles.

Nuskynei riitele neZydusia,
ISleidai mergele neuZaugusia.
Ir vysta rutelé rankelése.

Oi, verkia dukrelé martelése,

Cit, neverk, mergele, aplankysiu,
Nevyski, riitele, aplaistysiu.

- Oi, verkia dukrelé aplankoma,
Ir vysta riitelé aplaistoma.

VYTIS

standing to soften, our love to penetrate and re-
flect in the soul of man.

SO WHAT?

We can dabble in beauty culture and fashions
from now until doomsday, but unless we come
from behind the mask we will never do more than
make a surface dent on men. We may dazzle them
temporarily, perhaps, but since our beauty is
only superficial, so their reaction will be, and
once the spell is gone there remains only disap-
pointment and disillusionment.

Why do we fight so hard for our so-called
rights when every time we win a round we re-
move ourselves a little from the realm of beauty
and love, and edge in on the male realm that is so
foreign to our nature. Once we said, for instance,
“Why should men have all the fun — women
should be allowed to drink in public too,” and so
the saloonkeepers, still having a rather old-fash-
ioned idea of woman-hood, gallantly removed the
cuspidors and created fancy cocktail lounges for
us. But no cozy chairs and glass-topped tables
for us — no sir, we claimed the right to drape
ourselves on the bar stools with the best, or the
worst, of men. We won that round too, and with
it the name of “bar-fly”’ which is more feminine
than “souse’.

WHAT ARE WE DOING?

We've tried hard to cover up our precious
difference; we can’t erase it entirely because God
put it there and we can’t remove it. When we
invade man’s field (even though successfully),
when we try to equal him in his job and often
times even excel, that difference begins to wane
and we bungle our own job as women, and actual-
ly leave men in the lurch. When we smoke and
drink with the men, we cover up some of our
difference; when we exchange off-color jokes in
an attempt to be “pals”, we cover up some more;
when we compromise even slightly with man’s
romantic notions of fun on a date, when we
swerve ever so little from the high standards and
morals it is a woman’s job to maintain and insist
upon, we cover up still more, and the most cons-
tant and persistent covering up we do is when we
vie with man to bring home the bacon.

We traded in the bonds that we claimed tied
us to pots and pans and kept us from mental
stimulus and made us old stay-at-homes, for the
links that have chained us to typewriters, adding
machines and time clocks. But, oh, the glory of
the mental stimulus we’ve achieved as we daily
type out those original expressions to dear so
and so, in answer to his so and so, regretting the
such and such, with now and then, instead of a
“Yours very truly” a “very truly vourq”, just to
make it even more stimulating.

For all the times we have wearily hung on a
strap in a crowded conveyance while the men
who beat us to the seats sit placidly reading their
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Lietuvos nepriklausomybé buvo atpirkta lietuviy krau-
ju, nes ja puolé priesai i§ ryty, vakary, piety ir viduje
palike generoly pulkai. Stai Sis vaizdas parodo viena i§
kovy uz nepriklausomybe ties Radviliskiu, Lietuvoje. Kad
nors kiek tikriau pavaizdavus to momento lietuviy narsa
reikia prisiminti poeto Maironio panasiy kovy pareikstos
mintys: “Lietuviy pulkai, kaip apsako Zvalgai, ties Kaunu

“

newspapers, for all the times we have had to step
back while the busy, preoccupied males pushed
ahead into the office building elevators, for all
the times we have carried our own typewritters
and adding machines from one desk to another
while the men at hand conveniently busied them-
selves with their work — for these and many
more little unchivalrous acts that so strongly
indicate the modern attitude of men towards us
who have so often stated, “We want our indepen-
dence”, we can blame ourselves.

WHAT CAN WE DO?

Wouldn’t it be simpler to be a complement to
man if we were all at home attending to woman-
ly things? Once in the office, it is difficult to be
anything but a competitor. If we never had to do
the job of bringing home the bacon, we might
not find ourselves in the wrong role. Instead we
would be at home playing a role that no man
could possibly play. Women doing strictly woman-
ly things is something to strive for, but, unfor-
tunately, we must face the fact that under our
present economic setup some of us have to be
employed in offices, and that “some of us” make
up the vast army of business girls.

per Nemuna plaukia... Klaidu tarp misky! Vien tik ug-
nys gaisry per Lietuva kelig berodo. UZtemes dangus mé-
to tankius zaibus... Sutrinko miskai, lyg Perkiinas auks-
tai, ir Stai netikétai lietuviai, tarytum ugnis, kad ant sto-
go uzdvis, apraite kryziuodius uzZgriuvo. O, buvo muSys!
Apsiniaukus naktis ji dienai parodyt drovéjos! Tik kiny
Simtai, suvaryti keistai, ilgai, dar ilgai ten ilséjos...”

Can we reflect the beauty and goodness of
God, even while working in an office?

When we are sympathetic and understanding
towards our fellow workers, no matter who they
may be; when we are fair and just in our attitude
towards our employer and our fellow employees;
when we forget about being career girls and re-
member that we are women first, and workers
second; when we refuse to participate in spicy
jokes and conversation and stop trying to be the
wrong kind of pals with the men in the office;
when we cease trying to impress men with our
superficial beauty; when we start dressing in a
way becoming and attractive to women instead
of wearing the extreme and daring styles dictated
by “allure” experts; when we quit fighting for
“rights” that only make us less a woman and
more a man, and start taking a real pride in the
fact that we are as God made us — WOMEN;
when we steer men in the direction towards God,
instead of away from Him as Eve did; when we
spread our love that is so characteristic of us in
such a way that our real beauty reaches all; then
we can and will reflect His Beauty and Goodness.

With permission of “Impact”
Novembetj, 1945.
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PIRMOJI MEILE

Meilés jausmas, kaip ir daugelis kity jausmuy,
zmogui yra jgimtas. Jau kudikis parodo meilés
savo motinai, tévui ir kitiems artimiems. Taciau
Sitas meilés jausmas yra daugiau giminystés
jausmas, kuris niekad néra toks prasmingas bei
dvasiskas, kaip subrendusio Zmogaus.

Vaikystés metai baigiasi brendimo amZziumi,
kuris mergaitéms prasideda apie 13—15 metus, o
berniukams apie 15—17 metus. Sitas laikotarpis
zmogaus gyvenime yra labai Zymus ir svarbus
reiSkinys, ir deél to neretai antru Zmogaus gyve-
nimu vadinamas. Ir tikrai, nuo Sio laiko Zmogus,
atseit jaunuolis-€ labai pasikeicia kiino, ypac¢ dva-
sios gyvenime. Tik nuo to laiko jis pajunta tikra
savo verte ir didybe ir ima tuo daznai net per-
daug didziuotis. Nuo sio laiko jaunuolis-€ ima su-
prasti, kas yra grazu, kilnu arba biauru, nedora.
Tuo paciu metu gimsta didesné ir tampresné
draugy meilé, ir toji garsioji pirmoji meilé.

Isimyléjimai Vienmeciu Jaunuoliy Retesni

Pirmoje meil€je yra maziausia svarstymo bei
galvojimo. Jaunam asmeniui meilés jausmas kyla
netikétai: ima jsizitri j kokj svetimos lyties as-
menj ir jsimyli. D€l tos priezasties berniuky sim-
patiju objektais daZniausiai esti ne vienametés
draugés, bet suaugusios mergaités bei moterys, o
mergaitéms — suauge vyrai. Psichologas Juoz.
Gobis sako, kad jsimyléjimai vienmeciy jaunuo-
liy tarpe daug retesni, negu jsimyléjimai j suau-
gusius dél to, jog subrendusiy Zmoniy lytiniai or-
ganai gamina tam tikros energijos, kuri mokslo
iki Siol néra dar istirta, bet kuri, galima spéti,
yra spindulinga, ir kaipo tokia paveikia j jaunuo-
liy ir suaugusiy Zmoniy meilés sritj ir tuo biidu
sukelia lytinj interesa bei lyting meile. Be to, la-
bai daznai to amziaus jaunuoliy neatsizvelgiama
né i luomo né j padéties skirtumg ir dél to paskui
jsimyléje turi daugybe nemalonumuy.

Nekritikuoja Mylimojo Asmens

Kadangi pirmoji meilé beveik visad gimsta
nekaltoj ir neuznuodytoj visokiais gyvenimo blo-
gumais atmosferoj, tod€él ji yra skaidri, lyg gélés

Pamylejau

Pamyléjau vakar, pamyléjau Siandien,
Rytoj vélei pamylésiu,

Jei tik mergele regésiu

Mélynom akelém.

Vieng pamyléjau, su kita kalbéjau,

Treciai einant per kiemelj

AS prisokau prie langelio ' ;53
Meiliai pazitréjau. ‘
Biéiau nemyléjes, buciau nezituréjes, = °
Jei mergelé melsviy akiy i
O a8 jaung Sirduzeéle bliéiau neturéjes. .

ziedas, karsta, kaip saulé ir pasizymi ypatingu sa-
vo grazumu. Ir nors jaunuolis-€ pamilsta savo
amziaus, savojo luomo ir padéties, nekalbant jau
apie suaugusj, kuping jvairiy ydy asmenj, bet jam
jis priskiria tokias ypatybes, kokias jis Zmogu-
je labiausiai brangina. Tuo biidu paprastas asmuo
mylinciai-am daros kaz kaip kilnus, brangus, tie-
siog angeliSkas. O tas yra délto, kad pirmosios
meilés apgaubtas jaunuolis-é niekad nekritikuoja
mylimojo asmens. Visus jo-jos darbus, veiksmus
bei elgesius ji-jis mato tik i§ gerosios pusés. Uz-
tat ir sakoma, kad pirmoji meilé padausiais rie-
da. Gerlingas sako: “Meilé turi pazinti savo ob-
jekta; juo daugiau ji suzino arba patiria, tuo
daugiau biina ji su juo susigyvenusi, stipriau ir
giliau susiriSusi, suranda jame vis daugiau mais-
to ir tiek priauga, kad pasiekia galutinio sutapé-
jimo”.
Pirmoji Meilé Pasibaigia ISirimu

Galima kalbéti apie patikima i§ pirmojo pa-
matymo, nes pirmasis susitikimas gali uzdegti ir
uzdega meile, bet meilé nesvyruojanti, meilé su-
sijusi su istikimybe, t. y. nekintamumu, negali
buti tikra i§ pirmojo pamatymo. Todél gyvenime
labai retai pasitaiko, kad jaunuoliai sueity | mo-
teryste pirmosios meilés jtakoje, ir suéje laimin-
gal gyventy. Labai daznai ta grazi pirmoji meilé
pasibaigia iSirimu, dél ko jaunuoliams tenka pa-
kelti daug skausmy, paklititi j nusivylimg.

Persiskyrimo Zaizdos

Po nepasisekusios pirmosios meilés jaunuo-
liui-ei gyvenimas atrodo daug tamsesnis, Ziaures-
nis ir liidnesnis, negu buvo prie§ tai. Tada jai-
jam atrodo, kad jau visos Sviesiosios viltys zlugo
ir nieko grazaus bei malonaus nebeliko, nes zZuvo
tai, kur daugiausia ji-jis maté laimés, ir kitg
karta jsimyléti ji-s nebeturi vilties. Tiesa, pasi-
taiko, kad kai kurie ne taip toli nueina, nes pa-
stebéje savy vidujines audras laiku nutraukia
santykiavimus. Bet vis dél to ir tokiais atvejais
tenka iSkesti nemazy dvasiniy kanéiy. Mat, juose
jau buvo jsivyraves stiprus prie vienas antro pri-
siriSimas, ir Stai staiga, dél tam tikry prieZasciy,
jiems tenka skirtis. Tokio persiskyrimo padary-
tos dvasinés zaizdos daznai pasilieka taip pat ne-
beiSgydomos per visg amziy. Jaunuolis-€ tur€je
jaunystéje palinkimg prie kitos lyties, nebegali
savo meilés objekto uzmirsti. ‘

Sitas yra visiems bendras ir nepakeiiamas
meilés savumas. Ji-jis tarytum atiduoda myli-
mam-ai savo §irdj ir nebegali jos sveikos atsiimti.
O pilnai ir gyvai moterystés laimei reikalinga,
kad nesuskaldyta meile atsiduoty tik vienam as-
meniui. . :

Didelj gyvenimo patyrimg ir gilig iSmintj pa-
saké vienas filosofas Siais ZodZiais: “Mergaités
gyvenime teturi teisétos vietos tik du vyrai: jos
tévas ir tévas jos vaikuy, o visa, kas praneSa ta
dvilype gryna ir sventy meile, yra pavojingas
bei nuodingas suklydimas”,

Ko g.—“L.” ?
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FETE PIEZA ON ROME TRIP

v .. Stanley Pieza, Herald-American Religious Editor, Re-
ceives Order of St. Casimir. From left: Rev. Anthony
Briszko, Judge Frank Bicek, Anthony Zickus, Maj. Ed-
‘ward Demars, Mr., Pieza, Leonard Shimutis, Rev. Edward
Kelly, Dr. Peter Dauzvardis.

. “Stanley Pieza, religious editor of the Herald-
American was honored by members of the
Knights of Lithuania Seniors last night for his
selections to report ceremonies at Rome at
which Samuel Cardinal Stritch of Chicago and
31 other cardinals will receive red hats.
. More thgn 400 persons, including prominent
churchmen and civic leaders joined in the “bon
voyage” banquet at which Leonard Shimutis,
president of the Lithuanian American Congress
was toastmaster.

Pieza was awarded the Order of St. Casimir,

b e I T

OUR RITUAL
2. The Chicago District is to be commended in
this-beautiful tribute to one of our brothers and

it is most fitting for the exemplification of the
Fourth Degree of our Order. The success of this

major civic event is due in no small part to the °

;energetic activity of our Supreme Ritual Commlt-
tee-Secretary Jack Juozaitis.

~So that we may keep abreast of any changes
in the rules of the various degrees as the Supreme
Ritual Committee makes amendments this column
will feature all changes to those published in the
Ritual manual excerpts of which have been feat-

u;'ed in_this column during the past four issues
‘lVytls”.

. Qorrection to rules for the Fourth Degree.
The present rule reads as follow: = =

high Lithuanian decoration, and received nume-
rous presents, including a gold watch. Speakers
including Judge Frank H. Bicek of Juvenile
Court, the Rev. Edward J. Kelly, executive direc-
tor of the Holy Name societies of the Chicago
Archdiocese; Chaplain Edward DeMars of Vau-
ghan General Hospital, and Dr. Peter Dauzvar-
dis, Lithuanian consul in Chicago.

In a telegram, Gov. Dwight Green also honor-
ed The Herald - American writer. He stated:
“Congratulations and good wishes on your as-
signment to cover the ceremonies at Rome for
the Chicago Herald-American. Please extend my
greeting to all your good friends who are properly
honoring you”. Pieza will leave for Rome Satur-
day”.

“All members who have been in the Third
Degree for three years, or those who have been
members prior to August 10th, 1940 and having
a total paid up membership of not less than 5
years and 9 months may apply direct for the
Fourth Degree, provided they can meet at least
one of the following twelve requirements;” The
requirements will be found in the December 1945
issue of “Vytis”.

The committee urges every council secretary
to take immediate steps in filing proper applica-
tions for the elevation of their council’s members
to the various degrees the members hold qualifi-
cations. ACT NOW, so that your council will be
abrast other councils in degree work.

Supreme Ritual Committee.
Anthony J. Young, V. P. Member

oo
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Calling All Parents!

‘A MESSAGE TO "DELINQUENT"

PARENTS!

Have Your Children Chosen
Crime As A Career?

Francis J. Jancius, MIC.

Calling all parents! Calling all parents! Where
are your children tonight? What are they doing?

- Who are their companions?

No, my friends, this is not a Gallup Poll or a
radio quiz program. Nor will you receive sixty
four dollars from the “Vytis” for answering
these questions. Yet, their answers are worth
infinitely more to you as parents and to your
children. :

What'’s that your saying ? Not interested. Be-

“'sides, your children are old enough to care for

themselves, to know what they are doing. Cert-
ainly, I agree with you one hundred precent on
that point.

But let us strike closer to home. Suppose
someone had just told you that your son or
daughter had been apprehended by the police in
some criminal act. You would certainly sit up and
take notice then. What’s more, you would probab-
ly rant and rave and cuss that child of yours. But
to no avail. The damage would have been done.

Yet, that is what is happening tonight and
every night to America’s children. Juvenile delin-
quency has increased at an alarming rate. Ac-
cording to the experts this juvenile crime-wave
will continue to increase during the post-war
years. This is by no means a pleasant prospect. It
is no credit to America as a nation that its
children, the world’s most fortunate children
have chosen crime-as a career.

The experts, who seek reasons and causes for
every fact of life, have laid the blame in many
quarters. They have enumerated at least sixty
causes. Likewise, from the fullness of their know-
ledge, these self same experts have attempted to
lay down iron-clad rules by which we may remedy
the situation. But few, if any, have managed to
get to the core of the problem.

The Catholic Church, on other hand, concern-
ed with the salvation and moral guidance of man,
has given causes and named remedies. Only strict
adherence to its teachings will enable us to solve
the pressing problem of juvenile delinquency.

Catholic educators have long taught that the
key to the problem lies in the very core of human
society, the family. What could be more logical ?
The family is the core of human society. If family
life is disrupted, rotten, then society, too, will be
rotten, crime and wickedness will flourish.

We of America must admit that immorality
has made vast inroads into the lives of our fami-
lies, that its taint is rapidly spreading and under-
ming the very foundations of our nations. Almost
from the cradle the minds of our children have
been fed a hash of adultery, divorce, prostitution
and rape. No wonder, then, that they have gone
bad.

We must never forget the centuries-old adage
“Like father, like son”. Children learn from their
parents, follow their teachings, examples. If
these teachings and examples are good, the child-
ren will be good. If not, the result will be bad
children.

This then is the root of the delinquency prob-
lem.

Parents, now is the time to make an examina-
tion of conscience. Remember that you are bound
from justice to teach your children, to set them
on the road of life well prepared to overcome the
difficulties that will face them, fortified by the
necessary knowledge.

Have you taught your children to love God, to
love their fellow-men as themselves? Have you
taught them to respect the rights of others and
not to covet their goods? In a word have you
taught them the precepts of our Faith. What'’s
more important, have you lived up to those teach-
ings yourselves or have you been hypocrites. Has
your bad example drawn your children from the
path of virtue and righteousness to the road of
vice and crime?

In short, have you been a DELINQUENT pa-
rent ?

Parents, answer these questions truthfully and
you will realize that, if your children are criminal
bent, YOU may have been responsible. It is time
to do something about it.

¥e: The United States has sent 13 million men to Europe

~ ™Sand has spent 300 billion dollars to defeat the brown

dictatorship in Europe. If she now permits the red dicta-
torship to replace the brown she will have lost the war.
o

%¥% Lithuania finds herself enslaved again by the same
power that had enslaved her for centuries. This power
claims to give Lithuania freedom and democracy, but
these words do not mean the same as they did in the
vocabulary of the great emancipator, Abraham Lincoln.
He would not call that freedom which forbids men to as-
semble, which forbids free speech, which sends to Siberia
those minorities which dare to form opposition parties.
In Russia there can be only one party — there is no free-
dom of the press. We, with Lincoln, would call that slav-
ery; they in Russia call it freedom and democracy.

“Lincoln has said that in a democracy we have ‘gov-

ernment of the people, by the people and for the people’.
The Soviets admit that their government is of the Soviet
party and by the Soviet party, but they do claim it is for
the people! If the United States ever admits that the So-
viet definition of democracy is better than that of Lin-
coln or that is is good enough for Europe — then she will
have a hard time to prove what is good enough for Europe
is not good enough for America.”
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JOTS and DOTS

Knigths of Lithuania celebrated the feast-
day of our Patron Saint St. Casimir. Where for
the past four years, we prayed for the safe re-
turn of our service men, this year, we thank
God for the speedy victory and the safe return
of most of our servicemen. The councils that
number among their members heroes who died in
service remembered them in some special
way: — special prayers, visit to the cemetery or
a card of remembrance to the grieving parents.
Let it not be said that we have already forgotten
our heroes.

% % ¥

If you have not seen ‘“The Bells of St. Mary”
then mark it down as a ‘must’ for your screen en-
tertainment. It has a plot (really a rarity nowa-
days), good music, clean jokes; and of course
there’s Bing too. There are quite a few hard pun-
ching truths in it, and one of the best is Sr. Bene-
dict’s counsel to a girl who wanted to be a nun
just to flee from the sordid world.

“A girl doesn’t enter the convent just to es-
cape from the world, but because she has found
Someone more precious than the world can ever
offer”.

Isn’t it true that we have forgotten Jesus as
Someone very dear to us and his Love as the most
precious gift that we could ever have? A girl
thinks of her future and pictures to herself a
husband, not quite a Van Johnson but almost like
him. She pictures her home as a cozy nest full of
comfort and happiness. But how rarely does she
ever see herself and her family as true to Jesus
and growing in love for him amid all the comforts
that He gives and will give them ? This must be
the reason why even the wealthiest persons are
never content; for they are forever searching for
a lasting peace and joy. The irony of this is that
this lasting peace and joy can be found in the
church just around the corner.

* * W

None of us should be too severe with the little
ones for day-dreaming. It is just a human weak-
ness to find solace in a dream world where we
can excel others and glory in our successes and
happiness. Thus at one time or other in our lives,
we must have dreamt and pictured ourselves as
being martyrs fleeing from persecutors, or lead-
ing adventurous lives. Nothing that we have ever
dreamt of ourselves could be as terrifying and
dreadful compared to the sufferings of our Lith-
uanian cousins. Many of them been exiled to the
Rurals or to far off Siberia to slave in the steel
factories or in the lumber camps amid the most
frightful conditions. They are the true martyrs
of “1946”, suffering the worst. hardship just
because they are Catholic Lithuanians.

e,

Vienas paminkly, pastatyty Lietuvoje Zuvusiems uz
tévynés nepriklausomybe atminti. Dabar Lietuvos Zeme¢

mindzZioja tas pats rusas, kuris iki pirmojo pasaulinio ka-

ro Lietuva vergijoj laiké. Bet Lietuva, laisve ragavus,
vergijoj jau nebus. Anksc¢iau ar véliau nusikratys oku-
panty ir vél gyvens laisvu gyvenimu.

Remember to say a prayer for them that our
mutual Heavenly Mother would succour them and
that her gentle grace would lighten their sad and
weary hearts. May the gentle fingers of the Mo-
ther most Kindwipe away their bitter tears and
that wonderful smile of Hers bring a cheering
hope to hearts full of bitterness and pain.

K #* *

Orchids to Father John Jutkeviéius and the
Ladies and Knights from Council 116 from Wor-
cester, Mass. They are doing apostalate work in
reminding our countrymen of the enslaved Lith-
uanians, innocent victims of aggression and
power politics. All councils irregardless of Dis-
trict and state should rally behind them; encour-
aging them to keep up their fine work and writ-
ing letters of appreciation to the authors of the
articles. Father J. Grinis,
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MIXED MARRIAGES

By Rev. Kazys Rirvaitis

m HE selection of a mate in our days is held
to be to some extent free. However, it supposes
a conscious or uncounscious tendency in the in-
dividual to select a marriage partner having
certain characteristics similar to his own. These
characteristics may be physical or psychic. They
may be unconsciously sought or consciously
desirable. Social influence and education play a

large part in this selection. Standards of choice

are built up gradually. Finally, one marries a
person because one likes him or her, not because
one has gone around with a list in hand and
checked that person as the one who most nearly
meets all requirements.

Among other characteristics desired in a
future spouse may be his or her religious affilia-
tion. Catholics, Protestants and Jews, whose
children usually attend schools and colleges of
their faith are still conscious of the marriage
trend established by their religion. However,
there are a few (and the number seems to be
growing) who break this tradition and marry
into another faith. Hence came interfaith mar-
riages — mixed marriages. I intend to discuss
mixed marriages in this paper.

I shall limit the term ‘“Mixed Marriage”, a
marriage between a Catholic and a Protestant. In

- et ..

LUSNOS DAINELE

Zinau, pazjstu seng lusnele...

Prie pat jos slenkscio piktZolés zelia...
Siauri lengeliai lyg uzsimerke —
Tarsi ji litidi ir tyliai verkia,

Tarsi stebéti, ka Zemé rodo,

Naslaitei vargsei jau nusibodo...

Darze palinko kryzius ir svirtis...

Dar tebekyso tvoros ketvirtis...

Kreivai jlinkes, apdaras blogas,

Dar teberiogso lopytas stogas,

Kur smilgy kuodas dar skurdziai Siausias,
Nes daug ji velé viesulo riauses...

Kur buvo trankios vaisés ir puotos,

Vien tykiai girgzda grindys nesluotos...
Kur jaunas dziaugsmas pro darzg Zenge,
Vien skurdis gluosniai takelj dengia...
Apleista kiemg Siukslés uzklojo —
Seniai prie varty Sunys neloja...

Kuréia motuté jau nebegirdi,
Kas glosté, buré jaunystés Sirdj...
Tik Sniokscia sodo lapai atsargis,
Kad nepabusty sené nuvargus,
Kad nepazeisty jos viso turto —

Nenubaidyty sapno uzburto.., J. Baltﬁié#iﬁé;

other words, we shall apply the term the meamng
which the Catholic Church attaches to a marriage
of mixed religion (Mixta religio).

- Furthermore, we intend to point out patholo-
gical manifestations in mixed marriages if such
manifestations really exist. By pathological ma-

nifestations in mixed marriages, we mean undes-
irable conditions which threaten the soc1al well-‘

being of the family.
This study will be limited to the United States.

However, a few instances will be giyen from

some foreign countries. The basis for judgment
of pathological trends, — of those “undesirable
— in mixed marriages, will be a tra-_

conditions”
ditional Cathollc family.

1. The Catholic family

By the Catholic family we mean a famlly
which is considered Catholic by ordinary people,
even though it should not measure up to the ideal
in reality. Partners of a Catholic marriage, as a
rule, are married by the priest and both are

Catholics, Usually such partners accept Catholic

teachings on the family as principles of their
family life. However, some deviation from these
principles is supposed

These principles are:

1. Marriage was instituted and restored by

- God and not by man.
2. Blessings of marriage are: children, con-
jugal faith and sacramental bond.

3. Birth control, extramarital = relations, a.nd;
divorce are to be condemned as contrary to

the Divine Will.
In other words, the Catholic marriage is to be
considered as a Sacrament, indissoluble, ordalned

to the procreation of offsprmg as a gift from

God, founded on fidelity and mutual love and

finally directed to God as its ultimate end.
These principles may be looked upon as the

philosophy of family life for Catholic couples.

We presume that this philosophy is effective on

the whole.

VYTIS
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2. Mixed marriage.

t The effectiveness of the Catholic phllosophy
on the family may be hindered by various fac-
tors physical, social, economic as well as psy-
chological. Leaving other factors aside, we intend
to show the trend of the psychologlcal factor
manifesting itself in mixed marriages. This is
our hypothesis: supposmg that Cathohc philoso-
phy on family life is not accepted by the Non-
Catholic partner in general, because of his or
her different beliefs, we may expect some mani-
festations at variance with a true Catholic fami-
ly in general. We may look for these manifesta-
tions especially in the rate of children born of
these unions and in the raté of divorces dissolv-
ing these unions. As we know, Catholic teaching
on ‘birth control and divorce is stricter than in
the Protestant church. A higher rate in divorces
and lower fertility rate than in Catholic families
shows a deviation from Catholic teaching, as
well as pathological manifestations in regard to
the Catholic families, since fertility and stability
are recognized as good norms by which to judge
a marriage. Besides these manifestations, we
presume in mixed marriage some other trends
indicating a neglect of religious practices, and
of the religious education of children on a large
scale.

I. Mixed marriage and fertility.

~Although the Catholic birth rate has been
dechnmg in recent years, nevertheless it is com-
paratively higher than the birth rate of the Pro-
testants, and especially the birth rate of mixed
marriages.« We are concerned here with the
Catholic birth rate and that of mixed marriages.
~ Here we have several studies to consult:

1. Brother Gerald Schnepp in his study on
‘mixed marriages asserts that in St. Patrick’s
parish, which is situated in a metropolitan area
and comprises 1115 families with 3720 indivi-
duals, considering unbroken families it was found
that Cathohc marriages had an average of 2.03
. children as compared with a mixed marriage
average of 2.01 children. These figures, continues
the author, are almost identical with those of Dr.
Coakley’s study. In this study 50 Catholic mar-
riages produced 106 children or an average of
2.12 per family; and his valid mixed marriage
couples had 105 children or an average of 2.1.

2. An Indianapolis study, covering over
40,000 cases, reports that the number of children
is as follows: 2.7 for Catholic couples and 2.1 for
mixed marriage couples.

~ 3. Oliver E. Baker writing on our subject
draws this conclusion: ‘“There is only a slight
difference in number of children born to Protes-
tant, Catholic and mixed marriages below the age
of 28 of the wife. Then the Catholic rate actually
increases for 10 years. -The Protestant rate re-

LIETUVA, ZEME KRYZIU IR SMUTKELIU

TU TAPAI NASLAITE, VALKATA ELGETA,
BET AS TAU, TEVYNE, MEILE VIS DAINUOSIU,
MEILE IR LAISVE — NAUJA ATGIMIMA...

mains stationary and the rate of mixed marriages
declines... Mixed Protestant - Catholic marriages

are 10 per cent less fertile than Protestant

unions, while Catholic couples are 16 per cent
more fertlle on the average than the Protesta,nt
unions”

4, In another Indianapolis study covering
6,551 native white couples, the same authors af-
firm that the proportion of childlessness is low-
est — 14.8 per cent — among Catholic couples

and the highest among Protestant Catholic mix-

ed marriage — 25.6 per cent.

5. Sister Leo Marie, O. P. writes: “Mixed mar-
riage is another factor influencing the birth
rate... The birth rate of the Catholic families is
higher than that of the mixed marriage families”.
She asserts that her findings are very similar to
those in the Indianapolis study.

6. Prussian statistics in 1922-1929 show that
Catholic families have an average of 2.92 child-
ren, Protestant couples and average of 1.99 child-
ren, and families of mixed marriage an average
of 1.11 children.

From all these studies, mentioned above, we
may draw some general conclusions:
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“On Soviet Imperialisni”

By Watson Kirkconnell

ESTONIA and LATVIA are two small Protes-
tant countries on the Baltic coast. Lithuania is
a small Catholic country just south of them. All
three have had freedom of press and worship,
several political parties, and a much higher stan-
dard of living than the USSR. In June, 1940,
Stalin, breaking treaties of non-aggression, as
he has broken almost all of his treaties, moved
Soviet troops into the helpless countries and
forced elections in which only a new Communist-
front “Union of the Toiling People” had the pri-
vilege of nominating candidates. The puppet
governments elected under a reign of terror vot-
ed for inclusion in the USSR and the grim work
of the NKVD (OGPU) in murdering or trans-
porting the bulk of the population went into high
gear.

The American Government, through its De-
partment of State, issued a declaration on July
23, 1940, strongly condemning “the devious pro-
cesses by which the political independence and

a. All studies point to the undeniable fact that
the birth rate of mixed marriage is much lower
than the Catholic birth rate; the average of the
Catholic families is highest with 2.92 while that
of the mixed marriages is lowest with 1.11. An
average of these averages for the Catholic family
would be 2.7 children, and for the couple of mix-
ed marriage a ration of 2.1 (not including the
Prussian statistics which show an extraordinari-
ly low average for mixed marriages) .In a mixed
marriage in which the man is the Protestant this
ration seems to me still lower. In general, mixed
marriages are 26 per cent less fertile than
Catholic marriages. .

b. The proportion of childlessness is 1.7 times
higher for the Protestant Catholic mixed mar-
riage than for the Catholic marriage.

c. According to Oliver E. Baker, the mixed
marriage birth rate declines after the wife has
reaches the age of 28.

Returning to the Catholic family, we may say
that mixed marriages in comparison with Catho-
lic marriages really show pathological manifesta-
tions in a rapid decline of fertility. That can be
attributed in a part to a psychological factor
rising from differences between the partners of
different religions and thus giving less chances
for the effectiveness of the Catholic teachings.

Not having sufficient data on birth control
and on abortions which are the direct causes of
a decline in fertility, we may conclude that these
means are used more frequently in mixed mar-
riages than in Catholic marriages, otherwise re-
sults would be not sufficiently accounted for.

(To be continued)

territorial integrity of the three small Baltie
republics — KEstonia, Latvia and Lithuania —
were to be deliberately annihilated.” Soviet
plans, as revealed by official documents of the
NKVD, called for the liquidation of almost the
entire population and its transportation to Sibe-
rian concentration camps or Asiatic colonies. To
quote from a formal statement issued in August,
1944, by the United Organizations of Americans
of Lithuanian, Latvian and Estonian Descent:

“It is evident on the basis of the above-men-
tioned documents that, in the Soviet view, more
than 90 percent of the Lithuanians, Latvians and
Estonians, of Catholic, Protestant and Jewish
faiths, and of all walks of life from humble tillers
of the land to scholars and cabinet ministers,
were slated for banishment from their native soil
and for “liquidation”. Nothing but geopraphical
names (until changed in honor of the Soviet
hereoes) would have remained the world that
there had ever lived Christian Baltic peoples”.

Up to June, 1941, some 200,000 men, women
and children were deported and in every known
case husbands were separated from wives and
children from parents. With the return of the
Soviets in 1944 the situation grew still more
dreadful, with widespread looting and rape by
the Red army and systematic murder and depor-
tation by the NKVD.

Detailed documentation is available from the
diplomatic representatives of the martyred re-
publics on this continent. Neverthless, in the
Yalta appeasement pact no mention was made of
the three unfortunate states, who are apparently
abandoned to extermination. It may be “realism”,
using a popular phrase, to accept the unprevent-
able murder of three nations ,but our newspaper
editors should at least refrain from kissing the
criminal. Even Judas Iscariot only Kkissed the
victim.

(The Evening Telegram, Toronto)
®

Sunaikino NezZinomojo Kareivio Kapa Kaune. — Kaip
praneSa Vilniaus radio, kiekvieno lietuvio SirdZiai bran-
gus Nezinomojo Kareivio kapas ir Laisvés Stovyla Karo

muziejaus sodnelyje Kaune, okupanto jsakymu, liko su-
naikinti. —(LLAIC)

% ZINOTINA AMERIKOS LIETUVIAMS — [ vaka-

ry Europg karo atblokS$ty tremtiniy tarpe yra ir tokiy,
kurie liko visi§kai vieniSi. Nuo Lietuvos atkirsti, o Ame-
rikoje giminiy neturédami, dargi neturi kam paraSyti...
Social Service Biuro tokiy naslai¢iy priregistravo jau ke-
lius §imtus. Dauguma jy jauni vyrai ar jaunos merginos,
nors keleta yra ir vyresniojo amziaus. Taip pat jvairios
ir ju profesijos bei amatai. Yra prekybininky, jvairiy
techniky, buv. valdininky, mokytojy, agronomy, mokslei-
viu ir t.t. Visi jie troksta susirasti geraSirdziy, kurie su-
tikty su jais susira8yti, pazinti “by proxy” uzZvesti. PaZin-
tis sudaryti, kreipkités j Social Service Bureau, 233
Broadway, Room 3012, New York 7, N. Y. nurodant pa-
geidaujamg amziy ir profesija. Laiske paZymékite: —
“Nepazistamo tremtinio antrafui gauti”,



— ey

Y s

yYTIS

15

$oe Ofrcialus.

“Vyties” Fondo Remejai

Nuosirdziyjy “Vyties” fondo rémeé-
jyu dovanos gautos sekanciai: -

Po SeSis Dolerius:
Kun. Stan. Raila, Philadelphia, Pa.

Po Penkis dolerius:
Mr. and Mrs. John Gudelis,
Roslindale, Mass.

Po Tris Dolerius:
P. Insoda, Chicago, Ill.

Po Du Doleriu:
A. Skirpstunas, Kearny, N. J.
Kun. Vincas Slavinas, War, West

Virginia

Po Dolerio:
Mary Augustinas, Maspeth, N. Y.
Rev. L. Peciukevich, Frackville, Pa.
Yadv. Fronckus, W. Medford, Mass.
P. Yenulevich, So. Boston, Mass.
W. J. Drescher, Elizabeth, N. J.
Mrs. Mary Milenas, Lowell, Mass.
J. (Donn) Belcher, Providence, R. L.
Steve Charneski, Brooklyn, N. Y.
Anna Kavalauskas, Dayton, Ohio
Mrs. A. Jakuttis, Brighton, Mass.
John Razauskas, Dayton, Ohio
Stase Tamulionyté, Athol, Mass.
John Talokowski, Athol, Mass.
Florence Koval, Norwood, Mass.
J. Zinevic¢iené, Boston, Mass.
Vito Wasilunas, Norwood, Mass.
Josephine Mason, S. Boston, Mass.
A. Bakunas, 5. Boston, Mass.
J. Kazlauskas, Hartford, Conn.
A. J. Pateckis, Hartford, Conn.
Mrs. F. Kazlauskas, Jr.,, L. I. C., N.Y.
J. Montvidas, Newark, N J

.James Dasker, Newark, N. J.

Mrs. Ed. Lavan, Worcester, Mass.
J. Stasilionis, Harrison, N. J.
H. A. Plekaviéius, Cambridge, Mass.

Al Wesey, Great Neck, N. Y.

P. Tamasauskas, Lawrence, Mass.

A. Sangaila, Dorchester, Mass.

Fr. Virmauskis, S. Boston, Mass.

J. A. Januskeviéius, S. Boston, Mass.

A. Bizokiené, Dorchester, Mass.

M. Saparnis, Dorchester, Mass.

Rev. G. G. M. Cesna, Sioux City, Iowa

Nellie Laucis, Worcester, Mass.

Leon Staskus, Brighton, Mass.

Rev. J. B. Rusteika, Independence,
Kansas

Mrs. Frances Yasas, Norristown, Pa.

M. Matulis, Torrington, Conn.

K. J. Savickus, Chicago, Ill.

M. Bandaleviciené, S. Boston, Mass.

Rev. A. Baltrusitinas, Cambridge,
Mass.

W. Ainor, E. Orange, N. J.

F. Jenulinas, Waterbury, Conn.

Alice Bublouski, Cambridge, Mass.

0. A. Blumit, Braintree, Mass.

A. Dickus, New Haven, Conn.

St. Agentas, Linden, N. J.

D. J. Averka, Brooklyn, N. Y.

“Amerika”, Brooklyn, N. Y.

Ph. M. Zakar, Worcester, Mass.

C. & F. Vendius, Lawrence, Mass,

J. Brazauskas, Chicago, Ill.

Mrs. Urban, Cliffside, N. J.

Mrs. Mary Kasheta, S. Windsor, Ct.

E. Sherry Stankus, Kankakee, Ill.

Miss Irene Kuchas, E. Granby, Ct.

Joseph A. Slanina, S. Boston, Mass.

Edwin A. Slanina, S. Boston, Mass.

John J. Roman, Allston, Mass.

John Sastavickas, Norwood, Mass.

John Niuro, Chicago, Ill.

Joe Bachunas, S. Boston, Mass.

John J. Cvilikas, S. Boston, Mass.

Fr. Alfonsas Maria CP., Brighton,
Mass.

New Fourth Degree Members

The Supreme Ritual Committee has approved
the applications of the following members for the
Fourth Degree and the Chicago District will in-
vest these members with the Order of St. Casimir

on March 3rd.

John Shimkus, Council 112, Chicago, Ill.
Sally Jesulaitis, Council 13, Chicago, IlL.
Agnes Sauciunas, Council—Draugoveé, Chicago
Leonard Simutis, Council—Draugové, Chicago

Us -}

J. J. Stukas, Newark, N. J.

Rev. S. J. Norbutas, Frackville, Pa.

Rev. S. J. Vembré, Athol, Mass.

V. B. Rusilas, Hagaman, N. Y.

Mrs. Paul Fetters, Dayton, Ohio

J. Makauskas, Waterbury, Conn.

Rev. J. Shucavage, Tamaqua, Pa.

A. P. Pauza, Chicago, Ill.

Bingo K., Pittsburgh, Pa.

Loretta Young, Union, N. J.

Matthew Bartnikas, Union, N. J.

Rev. M. G. Kemezis, Bayonne, N. J.

W. Lutkin, So. Easton, Mass.

Mrs M. Pechulis ,So. Boston, Mass.

John Monkouski, S. Boston, Mass.

A, J. Young, Brighton, Mass.

P. Tutoraitis, Waterbury, Conn.

V. Turauskiené, So. Boston, Mass.

L. Hermanaviciuté, S. Boston, Mass.

Ann Richkus, Hillside, N. J.

A. Budris, Chicago, Ill.

Thomas Keyes, Waterbury, Conn. .

J. Juzenas, Brockton, Mass.

Bronislav Palaima, Cambridge, Mass.

Rev. J. Bogusas, Waterbury, Conn.

A. Savickas, Providence, R. 1.

P. Puzin, Cambridge, Mass.

Kun. S. Saulénas, S. Boston, Mass.

J. Visnauskas, S. Boston, Mass.

Rev. J. V. Kazlauskas, Bridgeport, Ct.

Ann Hendrickson, Worcester, Mass.

A. Kalinauskaité, S. Boston, Mass.

M. Bernot, Hartford, Conn.

Anne S. Vitaitis, Norwood, Mass.

A. Petrusis, S. Boston, Mass.

V. F. Beliajus, Chicago, Ill

S. Balberis, Brockton, Mass.

Kun. P. JuSkaitis, Cambridge, Mass.

B. Mazutaitis, Cambridge, Mass.

Fr. LawYrence, Hartford, Conn.
Visiems réméjams tariame nuoSir-

dy lietuviskg ACIO!

Pr. Razvadauskas,
L. Vy¢iy Centro pirm.
(Bus daugiau)

Dr. Al. M. Rackus, C.—Draugove, Chicago
Peter Srubas, Council 5, Chicago

Vincent Rekus, Council 5, Chicago

Atty. Konnie Savickus, Council 5, Chicago

Albin Manstavich, Council 5, Chicago

ity.

Anthony Pocius, Council—Draugové, Chicago o

Kazys Jonaitis, Council—Draugové, Chicago
Vincent Jodelis, Council—Draugové, Chicago
Vincent E. Pavis, Council—Draugoveé, Chicago
Anthony Petrulis, C.—Draugové, Chicago

John Lebezinskas, Council 5, Chicago
May these members continue to uphold the
name of our organization in their everyday activ-

“Dabarties zmonés yra daugiau laikraséiy
skaitytojai, kaip knygy. Stai i§ kur reikalinga ka-
talikiSky laikraséiy, kurie ginty kataliky tiesas ir
plésty tikéjima.” Phila. arkiv. Kard. Dougherty.

6 a2t
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~  PROTOKOLAS

Lietuvos Vyé&iy 32-tro Seimo

(Tesinys)
"PENKTOJI SESIJA

I8kilmingas Sv. MiSias 10:45 ryto, Sv. Antano parapi-
jos baZnyéioje, atnaSavo kleb. kun. I. Albavicius, o kun.
M. Urbonaviéius, MIC., pasaké seimui pritaikinta pamok-
sla. Per Misias giedojo L. V. 14-tos kuopos merginy cho-
ras.

Po pamaldu, seimas nufotografuotas B. Kazlausko. Po
to vyko piety.

Popietiné sesija suSaukta apie 2:00 val. Kun, S. Gau-
dius atkalbéjo maldg. VardoSaukis. Seima sveikina:

a) Pranas Gudelis, centro iZdininkas;

b) Stasys PieZza, L. V. Draugovés pirm. ir “Herald
American” raporteris.

¢) Dr. Atkociunas.

d) Antanas KneiZys, ‘“Darbininko” redaktorius.

Tesiama skaitymas rezoliucijy. ‘

10. Surasti agentg skelbimams rinkti “Vyéiui”, kad
dirbty uz komisg. Palikta Centro Valdybai.

Pr. Razvadauskas jneSé, I. Sakalas parémeé.

11. Nutarta panaikinti 1936 mety seimo nutarimas,
kurs skamba sekanéiai reikale organizavimo sendraugy
(seniors) :

. ‘Seimas nutaria steigti sendraugus, ar vyc¢iy rémeéjus,

“a) Prie apskriéiy.

“b) Jy metiné mokestis $10.

“¢) Jie laiko susirinkimus kas trys meénesiai, dalyvau-
jant visiems rémeéjams, Centro ir apskrities pirminin-
kams, redaktoriui ir dvasios vadams”.

Vietoj to nutarimo, priimta 5i rezoliucija:

Bet kurioje kolonijoj jsisteigus sendraugams, jy na-
riai yra dvejopi: priklausantieji kuopoms ir tie, kurie,
dél savo amZiaus, jau nesijauéiag pritinkg maisytis jauni-
mo tarpe. Visi jie moka organizacijos mokestj, gauna
organg ir pildo Lietuvos Vyé&iuy konstitucija bei visus sei-
my nutarimus ir patvarkymus. Gi pacéiy sendraugy mo-
kesties didumg nustato patys sendraugai. Atstovus j sei-
mus sendraugai siunéia ta pacia tvarka, kaip ir kuopos,

Army officers who
directed the historic earth-moon radar contact at Belmar,
N. J., are left to right: Col. W. A. Simpson, Director of
the - ‘Evans Signal - Laboratory; Maj. Gen.. Van Dusen,

'CONTACT MOON BY RADAR -

tai yra nuo skai¢iaus nariy, kurie tiesioginiai priklauso,
bet ne nuo ty nariy, kurie priklauso i§ kuopuy.

“I. Sakalas jnesé, P. Gudelis paréme. ‘

12. Lietuvos Vyé¢iai su pasibiauréjimu témydami aki—
plésiska agresiviskuma Maskvos komunistinio internacio-
nalo visam pasaulyj ir net pac¢ioj musy Amerikoj, reiskia
pasiryZimg ZodZiu, rasdtu ir veikimu kovoti pries komu-
nizmo verzymasi i Amerikos politinj ir socialinj gyveni-
mg ir siekti to, kad, jei toliau Maskva varys savo pra-
gaistingag darbg, Amerikos vyriausybé nutraukty santy-
kius su soviety Rusija.

S. PieZa jneSé, A. Young paréme.

SPAUSTUVES REIKALAI .

Spaustuveés likvidacijos raportg iSdave adv. J. J. Gx ish
Komisija turéjo susirinkimg ir nutarta spaustuve parduo-
ti bendrai, t. y. visa inventoriy. Paprasyta, kad I. Saka-
las jeity i komisija.

P. Razvadauskas jne$é raportag priimti, E. Pavis paré-
me. :

Revizijos Komisija perZiuréjo knygas spaustuveés ir iz-

dininko. Viska rado tvarkoj.

PAGEIDAVIMAI ‘ e
1. Sudaryti publikacijos komisijg, kuri dazniau rasy-
ty straipsnius “Vytyje’. Palikta redaktoriaus nqumrai.

J. Brazauskas jne$é, P. Lekasius parémeé. .
2. Pagaminti Zenklelius garbés nariams. Palikta Ritu-

“alo Komisijai.

B. Palubin jneSé, A. Saufunas paréme.

PADEKOS

1. Vietos kuopai ir gerb. klebonui uZ malony ir nuo-
Sirdy priémimag delegatuy ir svediy. Padéka iSreiksta gau—
siu ranky plojimu. T

2. UZ finansine pagelbg “Vy&iui":

Lietuvos Vyé¢iy seimas nuoSirdziai dékoja visiems, ku-
rie, atjausdami organizacijos finansinius sunkumus, pri-
sidéjo stambiomis aukomis, apmokédami “Vyties” atski-
ry laidy spaudos léSas, taipgi dékoja Centro pirmininkui
uZ pastangas surasti tokius geraSirdZius ir tikisi, kad Iir
ateityje atsiras tokiy organizacijos geradariy. .

Seimas taipgi dékoja visiems, kataliky la1kra§éiams

- “Draugui”, “Darbininkui”, “Amerikai”, “Garsui”, “Lietu-

viy Zinioms”, kurie nemokamai garsino ‘“Vytj” savo pus-

Chief of Engineeung and Technical Service; and Tt. Col.
J. H. DeWitt, Jr., head of the project. . The officers are
shown in New York at the Radio Engineers convention

cacaal
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VILKAS IR ERIUKAS
(Kad Pailiustruoti Komunista Vilko kailyj)

Eriuks, iStroskes kartg vieng,

Nubégo gerti ] upelj,

O plynia atneSé tg dieng

Ten pilkagji vilkelj.

Vilks, vos iSvydo tik ériuka,

Padrykt prie jo ir jau aplinkui suka.

Bet, taikydams parodyt, kad dargs teisingai,
Baudz1as tiktai kaltus, surinka baisingai:

— Tu diege prakeiktasis!

IS kur dragsumas tasis

Su murzinu snukiu ¢ia vandenj man terst?
AS galvg kiekvienam nutrauksiu,

Kurs tik norés man kg paverzt!

Ir su tavim ilgai nelauksiu!

— Jei man Sviesiausias vilkas duoty tik drgsumo
ISreiksti mano nekaltumui,

Tai pasakyciau, kad nuo jo Sviesybés
Pavandeniui per simtg Zingsniy as stovéjau
Ir iS teisybés

Jam gérimo sudrumsti niekaip negaléjau.
— Na, ar tai as meluoju? Tu stacioke!
Kaip iSdrjsai isbliauti kalba tokia ?

Ee... dabar atsimenu gerai, vyruti:

Juk uzpernai ispliidai tu mane truputj!

O pamenu, tur but, net Sitoje pat vietoj. —

— Dar uzpernai manes nebuvo né ant svieto.
— Tai tavo brolis tad mane iskolioj’. —
— AS neturiu né vieno brolio.

— Na, taikas nors iS tavo giminés.
Man pikto geidzia Sunes, piemens ir visi,
O tavo giminé ir persekiot drasi...

Na, mano priesininkai mane paminés!

O tu uz jy kaltes man uzmokesi.

— O as kuo kaltas? — .

— Ar dar netylési?
Nubodo man klausyti taves.
Jau kaltas tu dél to, kad mane valgyt spiria...

Ir tuoj ériukg, } dantis pagaves,
Nusinesé pietums j tamsig girig.
¥ * £

Pasauly dedasi taip pat: pries tvirtg
Silpnam visur visad kaltam bit skirta.

lapiuose ir ragina vyc¢ius tuos laikra$c¢ius uZsiprenume-
ruoti.

Seimas reiSkia giliausia padéka pereity mety Centro
Valdybai uz taip grazuy ir tvarkinga vedima visy or-jos
reikaly per sunkius karo metus.

VALDYBOS RINKIMAS

" Valdyba rinkti slaptu balsavimu. S. Jesulaitis jne3é,
P. Zakar parémé. Kun. M. Urbonaviéius, MIC., darinktas
prie Mandaty Komisijos skaityt balsus.

Pirmininkas Pranas Razvadauskas isrinktas aklama-
cija, tas pats.

Vice pirmininkais isrinkta: ' R R
I-mas — Adv. A. Young, C-17; :
. IT-ras — Antanas Zi¢kus, C-14.
Finansuy rast. Phyllis Grendal iSrinkta aklamacua
Protokoly rastininké T. Aukstikalnyté ir 12dm1nkas
Pranas Gudelis irgi isrinkti aklamacija.
IZdo globéjais: Ann Klem, C-90 ir Irene Pakeltis, C-36.
Ritualo Komisijon:
Jack Juozaitis vieniems metams,
Antanas MaZeika trims metams ir
Adv. A. Young dar turi du metu istarnauti.
Seimas pageidavo, kad kun, Julian Grinius bity pa-
skirtas dvasios vadu.
Kun. I. Albavi¢ius priima priesaikag Centro Valdybos.
Sekantis seimas Saukti Rytuose C. Valdybos nuoZiira.
Seimas uZdaryta malda uz gyvus ir Zuvusius karo lau-
kuose vy¢ius, ir himnas.

SEIMO DELEGATAI:

1 kp., Brockton, Mass., Eleanora Bulkaityté.

5 kp., Chicago, Ill., Albin Plauchunas.

12 kp., New York, N. Y., Elizabeth Banunis.

13 kp:, Chicago, Ill., Sally Jesulaitis.

14 kp., Cicero, Ill. — Mrs. Claire Buck, Helen Gudaus-
kas, Mrs. Bernice Palubin, Mrs. Stella Pavis, Mrs. Agnes

. Petkus.

17 kp., So. Boston, Mass. — Regina Glineckis, Jean
Razvadauskis, Joan Marculaitis, Anthony Young.

26 kp., Worcester, Mass. — Mary Jurgelonis, Mary
Kuchinskas, Rita Rice, Ens. Betty AukS3tikalnis.

29 kp., Newark, N. J. — Charles Vaskas, Frank Vas-
kas.

36 kp., Chicago, Ill. — James Cherry, John Brazauskas,
Violet Spirauskas, Philomena RekaSius.

52 kp., Elizabeth, N. J. — Ann Richkus.

90 kp., Harrison - Kearny, N. J. — Anthony Skriptu-
nas.

96 kp., Dayton, Ohio — Vera Greene, Adele Markey.

103 kp., Providence, R. I. — Bertha Savickas.

116 kp., Worcester, Mass. — Louise Totilas, Phyllis
Zakar.

Draugové (Seniors), Chicago, I1l. — Vincentas Ed.
Pavis, Viktoras Balanda, Ona Aleliuniené.

APSKRITYS

Chicago Apskritis: Jonas VilkiSius, Virginia Kvietkus.
Naujos Anglijos Apskritis: Ona Norkiiité, Longinas

Svelnis.
New York ir New Jersey Apskritis: Josephine Ado-

maitis.

CENTRO VALDYBA

Pirm. — Frank Razvadauskas.

Vice pirm. — Stella Brozas, Anthony Zi¢kus — alter-
nate. -

Fin. Sec. — Phyllis Grendal.

Rec. Sec. — Tillie Aukstikalnis.

Treas. — Frank Gudelis.

Trustees — Charles Bason, Ann Klem.

“Vyties” Redakt. — Ignatius Sakalas.

Spaustuvés Direkt. — Irene Pakeltis.

GARBES NARIAI

Kun. I. Albavi¢ius, M. Norkiinas, K. Zaromskis, Sta-

sys Simulis.
GALAS.

Seniausi ir didZiausi Lietuvoje vargonai buvo
ZapiSky, Vytauto baznyéioje. Vokiediai okupan-
tai iSvezé 480 metaliniy diideliy dar per pirmgji
pasaulini karg. Bet dar daug ju liko. Sis karas
greid¢iausiai bus sunaikings. Ne be reikalo juos ir
vadindavo vargony karaliumi.
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Council 116's Work To Gain
Independence for Lithuania

About five months ago, Dr. W. Elmer Ekblaw,
professor of Geography at Clark University in
Worcester, Massachusetts, wrote an editorial
about Finland in the Worcester Telegram. In his
story, he bemoaned the fact that Finland had
been allowed to fall under the oppression of the
Russian “bear” and blasted verbally the govern-
ments of Great Britain and the United States for
allowing Russia to dominate not only Finland, but
also other small nations, including the Baltic
States.

Council 116’s Committee on Lithuanian Affairs
immediately sent Prof. Ekblaw a letter, com-
mending him for his splendid article in behalf of
the small nations that are struggling for their
freedom at the present time. The professor sent
a most gracious answer to the committee, thank-
ing them for their interest and mentioned that
he was aware of the terrible plight of the Lith-
uanian people. He concluded by saying that if we
submitted all important information that we pos-
sess at the present time on conditions in Lithua-
nia, he would be very glad to write an editorial
on Lithuania similar to the one he written on
Finland.

The committee members immediately began
an intensive research campaign for material on
Lithuania — books, brochures, and bulletins,
anything that pertained to Lithuania. With the
help of the pastor, Rev. Constantine A. Vasys,
the Lithuanian Information Center in New York,
and numerous other sources, a dearth of material
was accumulated and the Chairman of the Com-
mittee, Edmund J. Vaskas, submitted the litera-
ture to Dr. Ekblaw. Dr. Ekblaw was very happy
to receive the material and assured the committee
that he would study it.

Mr. Vaskas had more than one consultation
with the professor. Dr. Ekblaw suggested that
he would like to write the story on Lithuania at
the time that Lithuania celebrated her indepen-
dence, but since this occurs on February 16 it was
agreed that Dr. Ekblaw would write one story
now and then another in February.

" The editorial appeared in the Worcester Tele-
gram on Monday, December 10, 1945. It drew a
brief picture of the present hardships of the Lith-
uanians under Russian rule and criticized the
Russians for their inhumane treatment of the
people. It mentioned that Lithuania always
fought for her freedom and deserves her place
as a sovereign nation. He ended his editorial
with these words: “There will always be a Lith-
uania and the glory that was Lithuania’s will
certainly shine again”. '

Perhaps to some this occurrence means little,
but to intelligent people it means a great deal.
Dr. Ekblaw is of another nationality — Swedish,

I D

Lietuvos pabégéliy-studenty krepsiasviedzio ra-
telis, Svedijoje. Sie pabégéliai studentai yra Sel-
piami BALF’o. :

and is well-known in academic circles as a geo-
graphy expert. At present he is on the editorial
staff of the Geography magazine, “KEconomic
Geography”. He has a high place on the staff at
Clark University and is frequently asked to lec-
ture in different parts of the United States.
Therefore, it is not difficult to understand that if
he is aware of Lithuania and her problems, that
he will no doubt mention Lithuania or use her as
an example while on the lecture platform. His
contacts with people who have high stations in
life, people who can do something for Lithuania,
cannot be too strongly emphasized. He is in a
position where he can meet and talk with other
professors in other universities and perhaps int-
erest them in Lithuania’s plight. Perhaps the
Americans can be awakened from their lethargy
and the United States will take a concrete stand
against the infringements that Russia has made
on Lithuania. Therefore, we cannot value too
highly the good that can come of this interest
that Dr. Ekblaw has taken of Lithuania.

Once again the Committee on Lithuanian Af-
fairs has come to the fore in the fight for Lith-
uania’s struggle for freedom. It shows that the
Knights of Lithuania have the interest of the
land of their heritage at heart — it shows that
they love the land of their fathers. For all their
work, for all their interest, they will be better
citizens and will certainly place the banner of the
Knights of Lithuania in a place where it will
always wave on high!

Worcesterio Lietuvaité.

=

Kuprio akys turi po dvejus vokus: virSutinius
ir apatinius, kurie yra vaiskis, ir gyvulys jais uz-
merkia akis, kad véjas neprinesty smélio, ir jis,
pasinaudodamas virSutiniais vokais, puikiai mato,
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SO. BOSTON, MASS.
COUNCIL 17

Of course you have heard by now
that our February 17th Dance was a
big hit. All who came remarked
about the congeniality of the crowd,
and... (girls please take note) there
actually was a male stag line, a very
handsome male stag line T may add.
A bouquet of thanks is sent to all on
the committee, who truly deserve it.
Charles Gaputis and Larry Svelnis
were the hard-working chairmen.
Neighboring councils showed up in
goodly number. Norwood was well
represented.

The wintry blasts have beckoned
many of Council 17's fair ones. I've
heard tell that our ski and skate
enthusiasts are Milly Vallis, Mary
Kleponis and Lenore Glineckis. They
have been up to New Hampshire re-
cently. Can you herringbone up a
hill, girls?

Mr. and Mrs. Vincent Kleponis (the
former Ann Gaputis) are happy to
announce the birth of a daughter.
We all send our congratulations to
the proud parents.

With the hockey season almost over
we hope to see many more of our
members.

The case of the explosion in the
cellar (alias the cracked boiler) is
almost solved. We will soon have
forgotten that it existed (except for
the bill).

It’s about time we gave our Spirit-
ual Director a vote of thanks for his
sincere interest and cooperation. He
has given wholeheartedly both time
and effort to further the K. of L.
interests. Thank you, Father Al!

FLASHES... Both Virginia Petraitis
and Nelly Pechulis were victims of
winter colds this month; Mary Klepo-
nis and Pat Zibutis were down with
the sniffles too; but we are happy
to see that all are well now.. We
extend a greeting of welcome home
to Steve Contons.... The first signs of
spring are the charming flower hats
worn by Lucy Markunas and Julie
Trinka.. Al Chetkauskas was of-
ficially installed as a member at our
last meeting, we know he’ll be as
loyal a K. of L’er as his brother Tony

is... The Feb. 17th Dance was such a
success that at the last meeting we
put aside May 18th as the date of
our next dance, and the committee
is composed entirely of “volunteers”.
We're looking forward to a private
all-day outing to be held during the
summer from the profits of this May
18th Dance. So everyone is urged to
try to make this dance a huge finan-
cial success as well as a social one.

Do you know any potential K. of
.. members? Invite them to attend
a meeting or to visit our Clubrooms,
and have them get acquainted with
other K. of L. members. We want
this club to be a growing one.

I'll be seeing you...

MINNIE-HA-HA.

Lek, Sakaleli

1. Lék, sakaléli, 1€k, sakaléli,
Lék, sakaléli, per eZerélj.

2. Tam ezerély, tam ezZerély,
Tam eZerély plaukia laivelis.

3. Tame laively...
Tame laively sédi mergelé.

4. Sédi mergelé...
Sédi mergelé galva Sukuoja.

5. Galva Sukuoja...
Galva Sukuoja ir gailiai verkia.

6. Nér man tévelio...
Nér man tévelio dalelei skirti.

7. Nér man modiuteés...
Nér man mociutés kraiteliui krauti.

8. Néra seselés...
Neéra seselés vainikui pinti.

9. Néra brolelio...
Néra brolelio lauku lydéti.

10. Ménuo tévelis...
Ménuo tévelis dalele skyré.

11. Saulé modiuté...
Saulé mociuté kraitelj krové.

12. ZvaigZdés seselés...
Zvaigzdés seselés vainika pyné.

13. Sietyns brolelis...
Sietyns brolelis lauku lydéjo.

WESTFIELD, MASS.

COUNCIL 30

Hello Knights! This is Westfield,
that wonderful city where Men are
Men and us women love them. Ah,
yes, God Bless Them All

Congratulations to Frances Coach
and Charlie Jutt on their recent
engagement. Also congratulations to
Anne Jeglewicz, That’'s some spark-
ler you're wearing. How about break-
ing down and telling us the Wedding
Day.

Here’s a sight nobody should miss
— Bowling Wednesday Nights. Eve-
ry time Julia Jonaitis gets up to
bowl, she kicks her feet up. Then,
there is Nellie Lingaitis, she tries to
bowl all Strikes and last Wednesday
she fell on her knees and actually
prayed trying to get those strikes.
Another of our star bowlers is Ed
Jutkus. He keeps .us well supplied
with Coke. And then there is Tony
Jonaitis, he tries so hard to beat his
girl bowling that he is getting gray
hair, and this is bad. By the way,
congratulations on your recent en-
gagement too. Then there is Glamour
Boy Frank Zvalonis and Johnny Sa-
bonis. Last but not least is Gladys
Jeglewicz, the only time she hits a
spare is on her practice box, and
this doesn’t count. Ah, yes, we're a
grand team and we have loads of
fun. We're still waiting to bowl St.
Casimir in Worcester but can’'t seem
to arrange a date. You're not afraid
are you Worcester. We also want to
bowl any K. of L. so what, say, let's
get on the ball and we'll all have
some fun. _

We all want to give thanks to So-
phie Griggs for the wonderful re-
freshments she cooked up for us at
our last K. of L. Meeting. This meet-
ing was a great success. We had
Father Gerald as our Guest Speaker
and he spoke on “Youth and Mar-
riage” and all ears were intent upon
his talk. Oh yes, we even got 12 new
members and this we are very proud
of. We also have something else to
be proud of in our K. of L. and that
is Benny Coach being aboard the
Missouri at the time the Japs surren-
dered. He sure can tell you funny
stories about it and to this day every
time I go to the Movies, there sits
Benny. He is still waiting to see
himself aboard that ship. Lolly.
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VYTIS

Lithuanians and Sports

Lithuanians- have always had a
commendable talent to achieve out-
standing prominence in the field of
sports. They have been headliners on
the gridiron, the diamond, and the
link. They have been all-Americans,
and their prowess in sports is annu-
ally blazoned on the pages of the
nation’s newspapers.

Of late, however, there appears to
be a decline in the zest for sports
that have always interested Lithua-
nians. It may be that foreign battle-
fields took a ghastly toll, not only of
the strong bodies of our young men,
but also, unfortunately, of their
athletic spirit that flourished so
bountifully before the war. No longer
are. gymnasiums and diamonds
crowded with young Lithuanians for
they have learned strange habits that
seduce them to strange haunts.

The problem of the moment is to
rejuvenate the lagging Lithuanian
athletic spirit of today by means of
sport campaigns and contests so
that our young men will once again
excel as athletes in all athletic fields.

The Brockton chapter of the K. of
L. has always sponsored vigorous
and numerous athletic activities. It
has produced prominent athletes and
inspired many of its members to
participate in games and contests
that have been highly beneficial to
both the body and the mind. Only a
short time ago it had several teams
representing it in many of the sports
that delight the young. Now, - that
there are no teams and no equip-
ment to promote a speedy return to
athletic activities as of yore it is a
duty of the elders and the leaders to
encourage an athletic program that
will attract, not only, the young as
contestants, but also, the adult as
fans and supporters.

The “Vytis” should devote a page
or two and efforts to arouse not only
local talent to athletic activities, but
also, it should promote inter-state
competition between Lithuanian
teams. A champion Massachusetts
team playing a title series with a
top New York team (of course, the
teams would be Lithuanian) would
perhaps stimulate a paying interest
in Lithuanian athletics in all Lithua-
nian communities.

We need more sport enthusiasts
like Stanley Balberis, K. of I.. mem-
ber, and manager of Brockton sport
teams during the past few years.
His consuming hobby is to contact
all schools and colleges whose athletic
rosters reveal Lithuanian names. He
learns the history of all prominent
Lithuanian athletes, and each year
selects his own all-America Lithua-
nian team.

Stan Balberis’s Lithuanian
All-America — 1945

Coaches — J .Gembis, Wayne Uni-
versity, and S. Pauxtis, Penn. milita-
ry.

Left-end — Gene Rysiavage — 17
years of age — 192 1bs. Scranton
Univ.

Left-tackle - Leonard Jusko, 18
years of age 232 lbs. Marquette
Univ.

Left-guard Fritz Barsilauskas,
25 years of age, 212 lbs. Yale Univ.

Center — Mac Wenskunas, 23
years of age, 186 lbs. Illinois.

Right Guard — Al Jancuskas, 18
years of age, 196 lbs. Marquette.

Right Tackle — Len Madzalesky,
20 years or age, 215 lbs, Scranton
Univ.

Right End — Victor Danisavage,
18 years of age, 192 1bs. TUniv. of
Connecticut.

Quarter back — < Al Bellas, 21
years of age, 200 lbs, Penn. State.

Right Halfback — Veto Kissell, 18
years of age, 206 lbs, Holy Cross.

Fullback — Vie Kulbitski — (all-
America captain), 23 years of age,
205 1bs, Minnesota.

HONORABLE MENTION

Vilusis - Harvard
Statkus — Tufts
Marsankis — Maine
Pruynski —— Coast Guard
Kissell — Minnesota
Schevetz — Scranton
Best — Scranton
Wrublewski — Scranton
Vaicekauskas — Scranton.
Kazelunas — Syracuse
Kaleda - Columbia

CRAYONS MAKE gay decorations
for gift boxes of toys and school
smlies sent children abroad by

‘Junior Red Cross members in this
country. Last year 500,000 boxes
were packed for shipment.

Varna —— Columbia

Degulis — Cornell

StasSunas — Boston College

Glvonian — Tulane '

These selections appeared in Brock-
ton and Boston papers. It is apparent
that Stan diligently and tirelessly
compiled such an imposing and re-
presentative list of players, for he
covered the country from North to
South, and from East to West.

If there were a few more Stans in
more of our K. of L. chapters the
Lithuanians would soon regain their
national athletic prestige. Dan.

V-Mail Microfilming
Discontinued

Microfilming of V-mail letters has
been discontinued. V-mail letter
sheets, will, however, be continued
for the present to be accepted, to and
from A.P.O.s and F.P.O.s overseas.
They will be dispatched by rail to the
post office shown in the address un-
less prepaid for air mail service at
the rate of 6 cents per one-half
ounce. The War and Navy Depart-
ments have announced that this mail
will be transmitted overseas by air
by the Army and Navy from the
post office shown in the address.

V-Mail letters will be given air
transportation within the United
States only when postage is paid at
the air mail rate of 6 cents per one-
half ounce or fraction thereof applic-
able to letters addressed to or mailed
at overseas A.P.O.s or F.P.O.s. :

There has been no change in the
restricted number of V-mail sheets
distributed by the Post Office De-
partment to patrons. The number of
sheets are limited to two to a person
at one time or any one day except in
rural sections where the forms are
not readily procurable at local stores,
in which case the limit is three.

Skaitykite Informacijos
Centro Leidinius!

LITHUANIA’S FIGHT FOR | |
FREEDOM

by E. J. Harrison
Kaina 50c.

GHILLEBERT DE LANNOY IN
MEDIEVAL LITHUANIA
by P. Klimas
Kaina $1.00
LITHUANIA IN A TWIN
TEUTONIC CLUTCH
a collective work
Kaina $1.00

Uzsisakykite: Lithuanian American
Information Center, 233 Broadway,
New York 7, N. Y.

SN CRISNE S SRCSE W T

£ i S Ny o 1

SRPR SP ¥



21

ELIZABETH, N. J.
" COUNCIL 52

Hello—Hello—Hello!
Hello F'olk’s, remember us,
Why of course you do,
We are the good old gang,
From old Joisey, Council 52.
We are a little behind
In our corresponding I will admit,
But now that the sheik’s are home
_ to stay, .
Watch out and behave,
Little Susie is on the loose again,
And she knows quite a bit,
About lads and lassies,
Who think they are it,
But little Susie gets her news,
Without the help of any booze,
Whether she is there or not,
She will always serve you with
. Same news.
But don’t get frxghtened kmght‘;
It is all in fun.
So if you are in the “Vytis”,
It is just for a laugh & fun,
For us all to enjoy,
When we get together,
Like we used to do,
Just before our sheiks said adieu.
Only now we appreciate,
Those who fought for what we have
today,
And say, Thank you God,
For giving us these days,
Once again to laugh & play,
With our boys so loyal and true,
To the red - white and blue,
The girls we left behind,
God and Country, we all Love you.

Thank You

Members of Council 52 say Thank
you to all Councils, who participated
in our first Victory Dance which was
held January 19, 1946, and made it

the success it was. We girls more
than ever wanted this dance to be
tops and it was, as the proceeds

‘will be spent for a social in honor of
our Veterans of War II as soon as
they all come home for good which

we all hope is soon, and show them

what we think they are worth to us.
Hats off and a big hand for doing
a very nice job Ann Staskevich,

Helen Lukash, Helen Zwingle’ chair-

men and all others who
the dance a success. Aciu!

Our shrimp he man Charles Osku-
tis became engaged to a gal from
the Hills. Luck to Paul Selelonis
and John Zakaravich who was mar-
ried recently and became respect-
able .citizens.

help made

Gab -

Butoh Pott's looks very good who
would’nt living on Uncle Sam’s mo-
ney and that ‘vocation trip to Florida.
Good to see the boys in  civvies
again — Spike Pinkien, Joe Matuza,
Bill Patrick, Shorty Oskutis, Victor
York, Cap Joseph’s, Joseph Degutis

Anthony and William Staskevich and *

' TAMSIO]

Tamsioj nakteléj,
- Zalioj gireléj

Kalbino mane

J aunas bernelis.

Vai ly, vai lzlza

Vai ly, wai hlza, -
Kalbino mane
Jaunas bernelis.

Ne tiek kalbino,
Kiek jis viliojo,

Aukso Ziedelj

Man dovanojo...
Ne dekwi tévui,
Nei motinélei,
Kad mane mazq
Valioj augino...

-

Valioj augino,
Ilgai migdino,
Lig pusryteliy
Neprizadino.

Tony Papalis, only now they really
have muscles and not padded should-
ers. Ah yeah! Jenny M. Toni D and
Ronnie looking through all the pap-
ers for household gaggets rooms
and bargains a sure sign of bobos.
Ha, Ha, Mary Oskutis is settled in
her own home and says it feels like
heaven, only living on the second
floor is heaven? Gang way here
comes Council 52 going to the top of
the Empire State building, what
would you call that, on are we all
going to use the escalator going
down — Whee??? the cellar of
course — Ha-Ha — Liberty Hall.

Joe Weswick of Maspeth is a good
sport, always a good laugh when he
is around. Will Council 52 be gaining
2 female members before 1946 is up,
by marriage to 2 of our boys?

Good old times seem to be back
again at our dance, everybody, sing-
ing, dancing and laughing, readjust-
ing themselves to old times gives
you a funny feeling inside to see it is
real and Thank God for that, get
back to that old spinit boys, we are
all with you. Good, old, reliable
members who always come around
when we need a helping hand and a
good grip on it, Big Paul Smadjunas.
Good Boy Paul,

How about - a Jr. K. of L., only
Stella, Pinky, Charlie and Ann, Wal-
ter and Helen are helping, we went

to weddings, now let’s go to christ-

ening, no shortage of milk, carriages
or cribs...
- Credit is given,
" Where credit is due,
Don’t get jealous,
If it isn t given to you.
. Little (Pal) Susie.

THE VETERANS AIDE

Q. A wife writes that her husband
is over 38 years and serving in the
Navy and asks when he will be dis-
charged?

A. The Navy has ruled that all
reserve enlisted men and women who
are over 38 years and who had at
least one dependent prior to August
15, 1945 are eligible for discharge.
Wives count as dependents.

Q. A vet of World War | states
that while he was overseas for 18
months he suffered no injury. He is
57 years of age, suffering from high
blood presure and a heart condition.
He asks if he is entitled to a pension?

A. If your present ailment classi-
fies you a total and permanent dis-
ability and prevents you from earn-
ing a living. We have mailed you
Veterans’ Administration form 526,
which should be filed with a state-
ment from your Doctor as to your
present condition.

Q. An Army Nurse, -on terminal
leave, advises she wishes to obtain a
position, as a nurse at a Veterans’
Administration Hospital. She asks
how to apply and what the salary is?

A. Apply at the Veterans’ Adminis-
tration Hospital nearest your home
Former service nurses are given pre-
ference at VA hospitals. The salary
is $3200, a year, plus overtime.

Q. A sister writes that her brother
was drafted five months ago-and as
her mother is ill and the sister a
cripple, he might be eligible to a de-
pendency discharge. The family hes-
itates to make this request fearing
that he will lose his veterans rights?

A. Were your brother to make an
application for an emergency de-
pendency discharge and should same
be granted, he would receive an hon-
orable discharge, and would not lose
any rights as a veteran. As he most
likely is badly needed at home we
suggest he apply for an emergency
dependency discharge.

Q. A reader asks if it is true that
a veteran may attend a school in any

~ section of ‘the U .S. under the provi-

sions of the G. I. Bill?

A. Yes, in fact he may select a
school anywhere in the world provid-
ing. it. has been approved by the Ve-
terans’ Administration, which pays
tuition. fees, for books, and gubsis-
tence. You would however, have. to
defray your own transportation. """
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VYTIS

Uzgincija Nusiskundimus

Gerb. Redakcija:—

RySium su jvairiais lietuviy tremti-
niy bei pabégéliy nusiskundimais apie
ivairius nuotykius stovyklose, BALF
pirm. kun. Dr. J. B. Kondius buvo
kreipesis i Karo Departamento civi-
liniy reikaly skyriaus virSininkg ge-
nerolg J. H. Hilldring’g. Savo laiske
kun. Konéius nurodé apie gaunamus
nusiskundimus, kad ji lietuviy stovy-
klas jsiverziag lietuviams nedraugis-
kai nusiteike¢ asmens ir padarg jvai-
riy nemalonumy. Buvo gauta Ziniy,
kad kai kur lietuviai buve prievarta
iSgabenti ten, kur jie nenori vykti.

Siomis dienomis gautas Karo De-
partamento atsakymas, kuris, gen.
Hilldring’o leidimu, gali biti pa-
skelbtas lietuviy spaudoje. Manome,
kad to laisko paskelbimas sumaZins
daugelio lietuviy amerikie€iy rapes-
¢ius. PraSome naudoti ji savo nuo-
Ziara.

LaiSko turinys yra toks:

WAR DEPARTMENT
CIVIL AFFAIRS DIVISION
Washington 25, D. C.

3 November 1945
Rev. Dr. J. B. Koncius, President
United Lithuanian Relief Fund
of America, Inc.
19 West 44th Street,
New York 18, New York

Dear Father Koncius:
In my letter to you dated 31 August

It’s Different Over There

- AT HOME
Shoes are off the ration list,
Nylons are being knitted.

While Mother’s on a shopping tour

She’ll have her new suit fitted.
OVERSEAS

A woman stands in a long bread line,

Her feet are bare and sore.

1945 I advised you that a memoran-
dum entitled “The Situation of Dis-
placed Lithuanians in American-oc-
cupied Germany” had been forwarded
for comment to the Commanding Ge-
neral, United States Forces, Euro-
pean Theatre and that upon receipt
of a reply the War Department would
furnish you with further information
concerning this situation. Comments
have now been received from the
Commanding General, European
Theatre.

These comments state that it is
the policy of Headquarters, United
States Forces, European Theatre to
repatriate only those Lithuanian Na-
tionals who express a desire to be re-
turned to their homeland, and that
there are no known instances of for-
cible repatriation of Lithuanian Na-
tionals.

The comments from the European
Theatre further advise that although
there are Soviet repatriation repres-
entatives in the American Zone who
are engaged in the work of identify-
ing Soviet citizens and assisting in
their repatriation, these Soviet of-
ficers are expressly prohibited from
entering assembly centers accommod-
ating non-Soviet United Nations na-
tionals including Lithuanians, unless
authorized and accompanied by a
Military Government official. It is
true, however, that on a few occa-
sions Soviet officers have entered
assembly centers accommodating non
Soviet nationals. Such incidents have

occurred infrequently and on each
occasion have been brought to the
attention of Soviet authorities. In
any event, no forced repatriation of
Lithuanian citizens has resulted from
any of these unauthorized visits by
Soviet officers.

Lithuanian nationals, when so au-
thorized by Military Government, are
accorded preferential treatment as
compared to the German population.
They reside in assembly centers, or,
if they wish in individual billets in
German communities. At the assemb-
ly centers a basic food ration of
2,300 calories per person per day is
provided, and in most instances to
date, this ration has been exceeded.
An intensive program is at present
underway to improve the accommoda-
tions and care provided in displaced
persons assembly centers in prepara-
tion for the cold weather and in ac-
cordance with this program, assem-
bly centers accommodating Lithua-
nian nationals will be progressively
improved with the approach of Win-
ter.

I hope that the above information
which I have been able to pass on to
you will reassure you as to the pres-
ent conditions and treatment of Lith-
uanian displaced persons in the Unit-
ed States Zone of Germany.

Sincerely yours,

(signed) J. H. HILLDRING
Major General, Director,
Civil Affairs Division.

% Negrazios moterys turj pirmenybe. — Spau-
doje pastebéta jdomi Zinuté: — Viena didelé New

Yorko prekybos jmoné nusistaté samdyti parda-
véjomis tik negrazias moteris. Tos jmonés savi-
ninkai, mat, susizgribo, kad daugelis negraziy
pirkéju vengia eiti ] krautuves, kur patarnauja
daug grazesnés uz jas moterys. Ypa¢ negrazios
pirkéjos vengiancios eiti j krautuves su savo vy-

rais, girdi, kad pastarieji nepastebéty per didelio
skirtumo tarp savo Zmonos ir krautuvéje jai pa-

Old rayon hose and scuffed-up shoes
Would make her spirit soar.
AT HOME
The kids can have new undies now
And goodness knows, they’re due some.
They can go out and ski and skate
When winter’s ice and snow come.
OVERSEAS
A ragged child is shivering
Between his coughs and sneezes. :
Warm underwear would help him fight
The rayaging diseases.
AT HOME _
No more patching worn-out blankets
Or mending an old split sheet.
The war is over — America won!
And hardships are obsolete.

are o oS

tarnaujancios pardavéjos grozio.

TS WORTH SANING USED FAT
JUST TO SEBE THOSE NEW NVLONS

AROOND AGAIN !!
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Kritiky Jverfinimas “Sister
Helen™ Knygos

Ivairiy publikacijy kritikai kun. J.
Maciulionio, MIC., parasytag ‘Sister
Helen” knyga ivertina Siaip:

“Thankfulness, according to Spen-
cer, is the tune of the Angels. It is
in this tune that Fr. Joseph R. Ma-
¢iulionis, MIC. wrote SISTER
HELEN, THE LITHUANIAN FLO-
WER (New York: Joseph F. Wag-
ner, 1944. Pp. xii — 210. $2.50). His
gratitude to Sister Helen is evidenced
throughout the book and from the
closing words: ‘To her I owe more
than I could ever write down, but
may she accept this book as a tribute
of gratitude! (p. 210). The book
contains a sketch of the life of Sister
Helen of the Sisters of St. Casimir
and an autobiography of the author
himself... The author is convinced
that the prayers of Sister Helen,
whom he met when he was a young
boy, definitely changed the whole
course of his life. She helped him in
the choice of his vocation to the reli-
gious life and to the priesthood.” -
ECCLESIASTICAL REVIEW,

“Though the title of this book
would lead to believe it is a biogra-
phy, it is in fact, an autobiography
that sketches the author's life and
the important role Sister Helen play-
ed in it. She was the first one to
make him seriously consider embrac-
ing the priestly vocation. As time
went on her friendship, example,
prayers and advice lighted the way
leading to the priesthood and a spe-
cial field of study.

“The author wrote the book to
acknowledge his deep appreciation
for all that Sister Helen had done
for him both during her life and af-
terwards by her intercession, as he
believes... Those interested in the
ever mysterious workings of God’s
Providence will find the book en-
lightening and helpful.” -—— AMERI-
CA.

“This little book is both a biogra-
phy and an autobiography -— the
biography of Sister Helen, ‘the first
Casimirite Flower in eternity,’ and
an autobiography of its author.. It
was occasioned by the twenty-fifth
anniversary of the death of that
saintly religious to whom, the author
feels he owes an eternal and certainly
unforgettable debt... The attempt is
made, and with fairly good success,
to intertwine the life and character
of Sister Helen with the author’s ca-
reer.. Its chief appeal is to those
who knew this holy sister or who
are friends of Father Madiulionis.
These will thankfully and under-
standingly appreciate the author's

Merginosir saule

Susgodojau as godele,
Dragsigja dumele —
Pavilioti sauluzéle,
Vakaro saulele.
Pavilioti, prikalbéti
Skaisc¢ig dievy dukrg
Pas save ] nakvynéle,
Lig treciy gaideliy.
Pavilioti, suzaveéti
Drgsiomis svajuzéms,
Pamyluoti, jsupuoti
Tais keistais sapnuziais.
Nes mergelés, merguZzélés,
Norints ir pamyli —
Kas jas zino, kg jos myli,
Ar ilgam jos myli?!...

Nors buciuoty, glamonéty
Ir ligi gaideliy —

Kas jas zino — rytoj dieng
Kam duos vainikélj...

Nes mergeliy merguzéliy,

Kas supras Sirduze,

Kas jspés, kada joms meilé
Teka, kada gesta...

Nes ju meilé, nors karsc¢iausia,
Ramumeélio gaili —

Tik sudrums ji tau sapnuzj,
Tik igels tau Sirdj...

O dievy skaisti dukryte,
Mylima sauluzé —

Jeigu ji ka pamyléty —
Laimés negailéty!

Skaisc¢iais savo spinduléliais
Liudesj vaikyty,

Silumeélés juruzelej
Skausmelius skandyty.

Tai todél ir susgodojau
Drgsigja godele —

Pavilioti sauluzéle

Vakaro saulele.

Prikalbéti, kad nebleistis
UZu juriy mariy,

Tik j} mano litidng grycia
Norints Siai naktelei. L. G.

‘labor of love’' in singing the praises
of her whose ‘client’ he calls himself.
Nevertheless, to even the most disin-
terested reader who might chance
upon this book, there is conveyed one
great and lasting lesson: the unquen-
chable film of childlike confidence
in prayer; such a message certainly
justifies the writing of it.” —VOICE.

“All Catholic educators,
Religious or lay, will find abundant

whether

e -

congolation in the pages of this book.
It is an autobiography in which the
author details the important role
Sister Helen played in his life... In
spite of obstacles, aided by her in-
spiration and prayerful guidance, he
persevered. He has written this
charming story as a tribute of gra-
titude.” — JOURNAL OF RELI-
GIOUS INSTRUCTION.

‘“‘Sister Helen’ by Rev. Joseph R.
Maciulionis, MIC... written seemingly
in thanksgiving for Sister Helen’s in-
fluence upon the author’s religious
and priestly vocation and in the hope
of promoting the cause for Sister
Helen’s beatification. This explains
the enthusiasm of the author, which
of course is indispensable in a matter
like this. Incidentally the book con-
tains interesting information about
the Lithuanian people, their immigra-
tion to the United States, their
establishment of parishes and paro-
chial schools and especially about
the founding and rapid increase of
the Lithuanian American Sisters of
St. Casimir. The book is of particular
interest for readers of Lithuanian
descent, and ought to do much good
in arousing vocations for the Reli-
gious life and the priesthood.” —
HOMILETIC AND PASTORAL RE-
VIEW.

MESKERIOTOJALI
prisidekit su savo
pagalba

Visi jau iki Siol girdéjo ir Zino apie
isvietinty lietuviy Xuropoje vargus,
kané¢ias ir problemas, bet didZiausia
ty iSblaskyty po visa Europa lietu-
viy problema, tai maistas.

Niekas taip nesupranta maisto pro-
blemos, kaip meSkeriotojai ir medZio-
tojai, kurie mégsta isvaZiuoti j neZi-
nomas apylinkes, toli nuo savo namy
atostogoms ar permainai, bet labai
daznai besibastydami paklysta mis-
kuose ir eZerynuose, kad tenka net
po keletg ir keliolika dieny laukuose
isbti.

Isvietinty lietuviy padétis Europo-
je Siandien yra panagi: jie paklyde
bastosi po Europg, jie badauja. Jei-
gu jie turéty Siokiy tokiy Zvejojimo
ir Zaklavimo jrankiy, kuriy dabar
Europoje negalima gauti, jie bent da-
linai prie savo dury sulaikyty bado
vilkg.

Lietuviai meSkeriotojai, neabejo-
jam ,atjaus ir supras 8Sio reikalo svar-
bg ir kuo galés prisidés prie lietuviy
suSelpimo. Visi turi atliekamy jran-
kiy, kuriuos galéty aukoti.

Visi geri sportsmenal yra geri vy-
rai, biikite geri vyrai ir dabar!

Aukojamus jrankius, daiktus fir
drabuZius prasome siysti i BALF
sandéli: United Lithuanian Relief
Warehouse, 101 Grand St., Brooklyn,
11N Y. BALF Valdyba.
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REV M URBANAVICIUS MIC
MARION HILLS SEMINARY

HINSDALE ILL .
VYTIS

A HISTORY
OF LITHUANIA

At the present moment there is no
book in the English language which
presents a complete history of Lith-
uania. As a result, the English-speak-
ing people of the world know little or
nothing about Lithuania’s past; sim-
ilarly, the American youth of Lith-
uanian descent is not well acquaint-
ed with the development and the
land of their ancestors.

This lack of historical literature
has also made the case for Lithua-

. nian independence much more diffi-

cult. Writers, who actually sympath-
ize with the Lithuanian cause, quite
unconsciously enunciate a number of
falsehoods about Lithuania’s back-
ground. Leaders in political and di-

~ plomatic circles have no ready source

of information about Lithuania; con-
sequently, they are unable to obtain
a true picture of the Lithuanian
people, and they commit various
blunders (e. g. Sumner Welles in his
“Guide to the Peace”). At the same
time, Russian propaganda depicts
Lithuania as a synthetic creation

produced by World War I! Individu-
als, who would be Lithuania’s ardent
supporters but who fallen victims to
this propaganda, see no obligation
whatsoever to shed blood in order
“to carve a new state out of Russian
territory”! Today, perhaps more than
ever bhefore, do we realize that the
pamphlets, bulletins and dispatches
issued by Lithuanians are not suffi-
cient means with which to dissolve
these difficulties and to combat these
movements.

After many years of research and
study, the Rev. Thomas G. Chase of
Great Neck, N. Y. has prepared a
complete and concise history — “The
Story of Lithuania”. Many of the
author’s other writings have fre-
quently appeared in the English and
Lithuanian press. When printed, this
book will have more than three
hundred pages of text, contain eight
maps, a number of tables, a com-
plete index and a lengthy bibliogra-
phy. It is the first book of its kind
in the English language —— and as a
matter of fact in almost any lang-
uage .It has received the endorse-
ment of William Henry Chamberlin,

who in his Foreword wrote: “Father
Chase presents much interesting and
little known material... As a reference
work on Lithuanian history it is
highly valuable.” It has also receiv-
ed the recommendation of Prof. Os-

car

Halecki, renowned Polish histo-

rian, even though this scholar has in
the past disagreed with Father Chase
on the manner of treating Lithua-

nian -

Polish relations. In other

words, very shortly the world will be
presented with the first complete
history of Lithuania in the English
language.

Final arrangements with the pub-

lishers will soon be made. To guar-
antee this book the wide circulation
it deserves, orders will be accepted
immediately in the following fashion:

1. Three dollars per copy;
2. Five dollars for two copies; one

copy being sent to the subscriber,
and the second being sent to a libra-
ry, university, institution or leader
in American life.

All money orders or check should

be sent to

Rev. C. E. Paulonis

207 York Street Brooklyn, New York.
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e Viena Zmonelé praSo meésinés tarnautojo iSnest i vezi-
ma jos girta vyra. Sis paklausé. Dékinga moteriské duo-

FRANK G. WI II I KENS da jam uZ tai 25 ct. Tarnautojas nepatenkintas po kelis

kartus skaito gautus pinigus.
Watchmaker and Jeweler

— Ar maza ? — klausia Zmonele.

— Lyg ir maza, — atsako miestietis. — Vakar a§ tik
321 W. Broadway
South Boston, Massachusetts

puse kiaulés iSneSiau j veZimg ir uZ tai gavau 25 ct. Sian- i
dien uztat, iSneSes visa kiaulg, maniau, kad gausiu bent '

(K. of L. MEMBER)
Tel. SOUth Boston 2155

puse dolerio.

e Tulas klubietis nuolat sakydavo: “Pusé klibo valdybos
Large selections of Keepsake
Diamond and Wedding rings:

yra tikros kiaulés!” ,
Nugirdus klubo valdyba pareikalavo, kad tas kliibie-
5 tis Sitg biaury Smeizta atSaukty susirinkime. ¢
g £ 5
Longines’s, Benrus, Le-Coulte Klubietis atSauké: “Pranefu visuomenés Ziniai, kad
: Watches, alsokother famous pusé kliibo valdybos néra tikros kiaulés”.
; i makes
Fountaln pens of all kinds. Sterling silver, gold and gold
filled. Jewelry of all descriptions.
* Fine watch repairing & clocks. Large selections of

graduation gifts. All work is guaranteed.
HAS EXPERIENCE FOR 17 YEARS.
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e Tula kareivj sugrjZusj i§ Europos karo fronto sutiko
graksti mergina ir suteiké viens kitam pasisveikinimo
bu¢kj. Mergina komplimentuodama veterang sako:

— Jeigu kitas toks buckis, tai galétum tikrai apsivesti'

Kareivis - veteranas atsakeé:
— A&l uZ perspéjimag!

U28I8AKYKITE <
SOUTH BOSTON CAFE

TONIKO PAS MUS

Pristatom geriausj !
tonikg — Plimikams, VINCAS BALUKONIS, ,

O se———

Vestuvéms, Krikity- i Savininkas
noms ir visokiems /)
., Parengimams.
s Kainos prieinamos. Good Food {
’ T . ‘ Good Liquors
‘ el. Dedham 1304-W ( Sacolce k

Myopia Club Beverage Co.

GQRAFTON AVE., IOLINGTON. MABS.
1 PRANAB GERUI.SKIS Sav. B i ia

= - LT § 5% 2% ‘“ 4t 4 < ’ . Fa s % »
o : - = -l s g - g : : )\ A 75 S RIS o § S
S — ST = = > N S LECN &~ @ - )~ § -, 4~ . -

260 W. BROADWAY
" 8o. Boston, !VI'au’.
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